Asian and African Languages and Linguistics No.4, 2009

A Basic Vocabulary of Htoklibang Pwo Karen with Hpa-an, Kyonbyaw, and
Proto-Pwo Karen Forms

Karo, Atsuhiko
0 Osaka University

Htoklibang Pwo Karen is one of the dialects of Pwo Karen. In this dialect, the two Proto-
Pwo tones that come from Tonel of Proto-Karen have merged. Such a dialect has not
been reported so far. This paper presents the phonemic system and a basic vocabulary
of this dialect. For each vocabulary item, its corresponding forms in the Hpa-an dialect,
Kyonbyaw dialect, and Proto-Pwo Karen are also shown.
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1. Introduction

I read the following from Man Lin Myat Kyaw (1970:22-23) and developed an inter-
est in the language spoken by the people called the Htoklibang:

There are people who speak mixing Pwo Karen and Sgaw Karen in the villages of Thahton prefecture such
as Winpa, Kyaikkaw, Danu, Kawyin and in the villages of Bilin township such as Wabyugon, Kyibin, Inh-
palaung, Alugyi, Alule, Nyaungthaya, Shin-in, Shatthwa, Winbyan, Phowathein, Thaybyugyaun. They are
called Htoklibang by the other eastern Karens. [Man Lin Myat Kyaw 1970:22-23; in Burmese] (underlined
by Kato)

In December 2007, I visited the village of Alule (/?dlilé/ in Burmese), located in
the Bilin Township, Mon State, Myanmar (Burma), and researched the language used
there. The exact location of the Alule village is 17°15’N, 97°09°E (see Map 1). I also
had the opportunity to study the language used in the Winpa (/winpa/) village of the
Thahton Township. The exact location of the Winpa village is 17°04’N, 97°18’E.

The result of my research demonstrates that the language of Alule was one of the
Pwo Karen dialects, with tones differently corresponding to the other dialects. This
language differs from any other Pwo Karen dialect, in that the two tones of Proto-Pwo
Karen that originate in Tonel of Proto-Karen have merged. Such a dialect has not
been reported thus far. This issue will be discussed in detail in 2.2. According to the
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villagers of Alule, their language is not apprehensible to speakers of other dialects. In
fact, the two speakers of the Hpa-an dialect who accompanied me to the village, did not
understand this language well.

On the other hand, the language in Winpa is evidently an Eastern Pwo Karen dialect.
It has a one-to-one tonal correspondence with the other eastern dialects such as the Hpa-
an dialect. My consultant told me that the language of Winpa is mutually intelligible
amongst speakers of the Hpa-an and other eastern dialects.

The same dialect that is spoken in Alule, is spoken in 10 or more villages, including
the villages that Man Lin Myat Kyaw enumerated as those of the Bilin Township. I
call this Pwo Karen dialect ‘Htoklibang Pwo Karen’ (/thokliban/ means ‘parrot’ in
this dialect). I do not refer to it as the Bilin dialect because of the possibility that other
dialects are spoken in the same township. I also do not call it the Alule dialect because
the same dialect is spoken in the surrounding villages. This paper does not include the
Winpa dialect as a part of Htoklibang Pwo Karen.

Phillips (2000) claims that at least three distinct, mutually unintelligible Pwo Karen
languages exist in Myanmar and Thailand. We need to add Htoklibang Pwo to these
languages (Table 1).

Table 1 Revised version of Phillips’s (2000) table of unintelligible Pwo Karen languages'

] Language Name \ Location
Western Pwo Karen (Bassein) Irrawaddy Delta, Myanmar
+/ Htoklibang Pwo Karen Bilin Township (Mon State), Myanmar

Eastern Pwo Karen (Moulmein) / | Karen State, Mon State, Tennasserim Divi-
West-Central Thailand Pwo Karen | sion, Myanmar; West-Central Thailand
Northern Pwo Karen Northwestern Thailand

“Phrae” Pwo Karen??? Eastern-northern Thailand

I tentatively divided the Pwo Karen dialects into four groups: Western Pwo, Htok-
libang Pwo, Eastern Pwo, and Northern Pwo. The Pwo Karen dialects that will be
referred to in this paper are shown in bold face below.

e WESTERN PWO: Kyonbyaw. Note: Jones’s (1961) Bassein (Pathein) is very
similar to Kyonbyaw.

e HTOKLIBANG PWO

e EASTERN PWO: Hpa-an, Tavoy, Winpa, West-Central Thailand Pwo Karen.
Norte: Jones’s (1961) Moulmein Pwo also belongs here. West-Central Thailand
Pwo Karen is reported by Phillips (2000).

e NORTHERN PWO: Hot. Note: The Hot dialect is reported by Cooke et al. (1976).
I have not researched Northern Pwo.

! Phillips (2000) shows Phrae Pwo Karen with question marks because the language is not well surveyed.
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Pwo Karen (Phillips 2000) and the Hot dialect (Cooke et al. 1976).

This section will describe the phonemic system of Htoklibang Pwo, peculiarity in

2. Htoklibang Pwo Karen

tonal correspondences and its abundance of loanwords from Sgaw Karen.

2.1. Phonology

Phonemic inventory is shown in Table 2. Syllable structure can be represented as
C1(C2)V1(V2)(v)/T, where ‘C’ represents a consonant, ‘V’ a vowel, and ‘T’ a tone.
All the consonant phonemes except the uvular nasal /n/ can occur as C1. Only /w, L, j/

can occur as C2.

Consonants
p 0
ph th
b
m
W
All rhymes
1
e o
€

a

o O

Vowels
? 1 u
ch kh e o9 o
€ )
a
B
N
ou aN

au

Possible consonant clusters are shown in Table 3.

Table 3 Consonant clusters

Table 2 Phonemic inventory and all rhymes

Tones

ma [55]
ma [11]
ma [51]

(mo  atonic)

Cl
‘p k ph th ch kh b d x m n j
w | + + + o+ 4+ + + o+ o+ o+
c2 1|+ +  + + o+
|+ + +

The phonetic value of each consonant, rhyme, and tone is as follows. Example words

are shown below.
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1) Consonants
/p/ is a voiceless unaspirated bilabial stop [p].
/pjo/ ‘vomit’, /pa/ ‘cheek’
/9/ is a voiceless unaspirated interdental stop [t] or affricate [t0].
/006/ “oil’, /koBé/ ‘horse’, /66u/ ‘louse;liver’, /0&/ ‘capable’, /0a/ ‘heart’
/t/ is a voiceless unaspirated alveolar stop [t].
/to/ ‘negative particle’ (borrowing from Sgaw Karen)
/c/ is a voiceless unaspirated alveopalatal affricate [t¢].
/ct/ ‘hand’, /ce/ ‘silver’, /cou/ ‘lazy’, /?anca/ ‘ask’, /cd/ ‘how’
/k/ is a voiceless unaspirated velar stop [k].
/kla/ ‘crow’, /ka/ ‘difficult’, /naku/ ‘ear’, /Poki/ ‘dirt’, /kau/ ‘wear (as sarong)’
/?/ is a glottal stop [7].
/28/ ‘many’, /?5/ ‘exist’, /2€i/ ‘narrow’, /?ai/ ‘bite’
/ph/ is a voiceless aspirated bilabial stop [p"].
/phan/ ‘light, bright’, /phd/ ‘flower’, /2ophd/ ‘inside’, /phle/ ‘tongue’, /phu/
‘stomach’
/th/ is a voiceless aspirated alveolar stop [t"].
/thi/ ‘water’, /tha/ ‘iron’, /tho/ ‘bird’, /thwi/ ‘dog’, /thd/ ‘long’
/ch/ is a voiceless aspirated alveopalatal affricate [tcP].
/cha/ ‘painful’, /cha/ ‘sew’, /chi/ ‘thorn’, /chwé/ ‘crab’, /2ochau/ ‘hair’
/kh/ is a voiceless aspirated velar stop [k"].
/kho/ ‘head’, /kha/ ‘bitter’, /khé/ ‘break’, /khé/ ‘hot’, /khéOwe/ ‘sweat’
/b/ is a bilabial implosive [6].
/ban/ ‘yellow’, /ba/ ‘hit’, /bou/ ‘near’, /bi/ ‘paddy’, /bei/ ‘squeeze’
/d/ is an alveolar implosive [d].
/da/ ‘see’, /dei/ ‘wing’, /do/ ‘big’, /dan/ ‘basket’, /de&/ ‘navel’
/s/ is a voiceless unaspirated dental fricative [s].
/sai/ ‘run’, /basd/ ‘wet’
/sh/ is a voiceless aspirated dental fricative [s"].
/shaumau/ ‘think’, /keshan/ ‘elephant’, /shauna/ ‘listen’, /yusha/ ‘rice’
/¢/ is a voiceless alveopalatal fricative [¢].
/ea/ ‘star’, /cd/ ‘few’, /mogd/ ‘body’, /kogcd/ ‘scream’
/x/ is a voiceless velar fricative [x].
/xé/ ‘sword’, /xu/ ‘six’, /x0/ ‘eight’, /xd/ ‘heavy’, /xwi/ ‘light’
/y/ is a voiced velar fricative [y].
/yan/ ‘cry’, /y€/ ‘spicy’, /yd/ ‘red’, /ye/ ‘good’, /Poydi/ ‘strength’
/B/ is a voiced uvular fricative [1].
/B4/ ‘SENTENCE FINAL PARTICLE (question)’
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/m/ is a voiced bilabial nasal [m].
/ma/ ‘do; wife’, /ma/ ‘son in law’, /me/ ‘sand;cooked rice’, /m1/ ‘sun’, /meéi/
‘name’
/n/ is a voiced alveolar nasal [n].
/no/ ‘mouth’, /na/ ‘count’, /pond/ ‘buffalo’, /nau/ ‘hard’, /mi/ ‘day’
/n/ is a voiced palatal nasal [n]. It only occurs in loanwords from Burmese.
/nakhd/ ‘right side’
/N/ is a voiced uvular nasal [N] or sometimes simply nasalizes the preceding vowel.
This phoneme only occurs after /a/.
/than/ ‘ascend’, /lan/ ‘descend’, /chan/ ‘fog’, /khan/ ‘foot’, /phan/ ‘light,
bright’
/w/ is a voiced bilabial semivowel [w].
/wi/ ‘delicious’ (cf. Hpa-an /?wi/), /wa/ ‘husband’, /wa/ ‘bamboo’, /wifi/ ‘to
fan’, /wéi/ ‘town’
/j/ is a voiced palatal semivowel [j]. It has a tendency to become slightly fricativized
before front vowels.
/ja/ ‘fish’, /ju/ ‘rat’, /jo/ ‘easy’, /jai/ ‘far’, /jé/ “five’
/1/ is a voiced lateral [1].
/i/ ‘grandchild’, /13/ ‘moon’, /1¢/ ‘wide’, /1i/ “four’, /14i/ ‘cart’
2) Rhymes
/i/ is a close front unrounded vowel [i].
/Mi/ ‘wind’, /ni/ ‘smile’, /di/ ‘egg’, /phi/ ‘grandmother’, /phi/ ‘pus’
/e/ is a close-mid front unrounded vowel [e].
/me/ ‘rice’, /me/ ‘sand’, /1¢/ ‘go’, /né/ ‘get’, /che/ ‘stab’
/¢/ is an open-mid front unrounded vowel [¢€].
/ye/ ‘come’, /jé/ “five’, [khéwd/ ‘tomorrow’, /phlé/ ‘fast’, /douné/ ‘show’
/u/ is a close back rounded vowel [u].
/phty/ ‘grandfather’, /phty/ ‘jump’, /pht/ ‘short’, /m/ ‘milk’, /?G/ ‘rotten’
/o/ is a close-mid back rounded vowel [0].
/j6/ “look’, /tho/ ‘pig’, /00/ ‘wear’, /nothou/ ‘spoon’, /phd/ “child’
/2/ is an open-mid back rounded vowel [o].
/25/ ‘drink’, /khl5/ ‘mat’, /phd/ ‘flower’, /khl5/ “cattle’, /85/ ‘side dish’
/o/ is a mid central unrounded vowel [a].
/chd/ ‘sweet’, /nd/ ‘smell’, /xd/ ‘mold’, /phd/ ‘pot’, /md/ ‘alive’
/a/ is an open central unrounded vowel [A].
/cha/ ‘sew’, /ba/ ‘pray’, /0a/ ‘itchy’, /phé/ ‘father’, /?old/ ‘leaf’
/ei/ begins at a cardinal [e] and glides to a cardinal [i]: [ei].
/0ei/ ‘raw’, /Bei/ ‘liquor’, /yéi/ ‘house’, /yéi/ ‘grind’, /wéi/ ‘turn’
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/ou/ begins at a close-mid central rounded vowel [e] and glides to a cardinal [u]: [eu].
/Bou/ ‘liver’, /thou/ ‘bag’, /dou/ “fight’, /dou/ ‘room’, /mdu/ ‘comfortable’

/ai/ begins at an open central unrounded vowel [a] and glides to a cardinal [i]: [ai].
/khai/ ‘buttock’, /thai/ ‘return’, /kai/ ‘bent’, /chai/ ‘sour’, /khlai/ ‘speak’

/au/ begins at an open central unrounded vowel [A] and glides to a close-close-mid
back rounded vowel [u]: [aU].
/ctbau/ ‘finger’, /klau/ ‘pagoda’, /phau/ ‘catch’, /thau/ ‘gold’, /bau/ ‘fat’

/aN/: [AN] or [X].
/7an/ ‘eat’, /mAan/ ‘to dream’, /yan/ ‘salty’, /xan/ ‘staircase’, /towan/ ‘village’

3) Tones

/4/ is a high level tone [55]. /kha/ ‘break’

/3/ is a low level tone [11]. /kha/ ‘shoot’

/a/ is a falling tone [51] with a slight creaky voice. /kha/ ‘bitter’

Htoklibang has atonic syllables. The only rhyme that can occur in an atonic syllable
is /-o/, for example, /pond/ ‘buffalo’, /koshan/ ‘elephant’. Atonic syllables do not occur
in an utterance-final position.

2.2. Peculiarity in tonal correspondences

Htoklibang tones correspond to the Proto-Karen tones, as shown in Table 4. The
numbers 1, 2, 2, and 3 represent the Proto-Karen tones. Tonel, Tone2, and Tone3 are
the tones that were first reconstructed by Haudricourt (1946) and Tone2’ is the tone that
was later added in his 1975 paper. Tonel, Tone2, and Tone2’ are plain tones, and Tone3
is a checked tone. The capital letters H, M, and L represent the classes of Proto-Karen
initial consonants, where H represents voiceless aspirated stops, voiceless fricatives,
and voiceless sonorants; M represents voiceless unaspirated stops and implosives (or
preglottalized stops); and L represents voiced stops, voiced fricatives, and voiced sono-
rants.

Table 4 Htoklibang tones
v 12 12 |3
H | a[l1] | a[51] 4&[51] || a[11]
M | a[l1] | a[51] &[51] || a[11]
L | a[ll] | &[55] \ a[55]

When we look at the tones that come from the Proto-Karen plain tones, Htok-
libang shows a three-tone pattern, which can be represented as {HI=MI1=L1;
H2=M2=H2’=M2’; L.2}.2 Thus all the syllables that had Tonel in Proto-Karen have
the low level tone /a/ in Htoklibang. Such a Pwo Karen dialect has never been reported.

2 In this paper, H1, for instance, represents the tone of syllables that had Tonel and an H-series initial in Proto-Karen.
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In the Pwo Karen dialects that have been reported so far, there are only two tonal
patterns as far as the Proto-Karen plain tones are concerned: one is the four-tone pattern
{H1; M1=L1; H2=M2=H2’=M2’; L2}, seen in Eastern Pwo Karen and Northern Pwo
Karen, and the other is the three-tone pattern {H1=H2=M2=H2’=M2’; M1=L1; L2},
seen in Western Pwo Karen. Tables 5-7 show the tonal patterns of Hpa-an (Eastern),
Tavoy (Eastern), and Kyonbyaw (Western).

Table 5 Hpa-an (Eastern) Table 6 Tavoy (Eastern)

|1 ]2 |2 |3 |1 |2 |2 |3
H | a[51] | a[55] 4[55] || a[ll] H | a[51] | a[54] a[54] || a?[11]
M | a[ll] | &[55] 4&[55] || a[l1] M | a[ll] | 4[54] &[54] || a?[l1]
L | a[11] | a[33] | a[55] L | a[11] | a[33] | ar[33]
Table 7 Kyonbyaw (Western) cf. Sgaw Karen (the Hpa-an dialect)

|1 ]2 |2 |3 |1 |2 |2 |3
H | a[11] a[l1] a[l1] || a?[51] H | a[55] | a[51] | a[55] || a?[33]
M | 4[55] | a[ll] a[ll] || a?[51] M | 4[55] | a[51] | &[55] || a?[33]
L | a[55] | a[51] | a?[51] L | a[33] | a[ll] ar[l1]

At a first glance, it seems as if Proto-Karen Tonel had not split in Htoklibang. How-
ever, we should assume that a tonal split took place and the split tones merged in this
dialect. A reason for this assumption is that the voiced stops of Proto-Karen have be-
come devoiced in all the dialects of Pwo Karen O *b — ph, *d — th, *g — kh). The
fact that devoicing occurred implies a high possibility that a tonal split took place in all
the tones. In this respect, Shintani (2003:43) says, “if the voiced initials are devoiced
... when it seems as if there occurred no tonal split, there should be a tonal fusion after
a tonal split.” The other reason is that in every Pwo Karen dialect, except Htoklibang,
Proto-Karen Tonel has been split between H and ML. From these two considerations,
it is reasonable to suppose that Proto-Karen Tonel had already split into two tones be-
tween H and ML at the stage of Proto-Pwo Karen and that these two tones merged later
only in Htoklibang.

2.3. Loanwords from Sgaw Karen

Man Lin Myat Kyaw (1970:22-23) says that the Htoklibang people speak, mixing
Pwo Karen and Sgaw Karen. As a result of research, Htoklibang Pwo was found to
contain many loanwords from Sgaw Karen. This is because there are many Sgaw Karen
villages in the Htoklibang area, and the Htoklibang people have much correspondence
with the Sgaw Karen people. Below are the examples of Sgaw Karen loanwords. The
bracketed numbers are the item numbers of the vocabulary in section 4.

/kom1/ ‘flour’ (72) cf. Sgaw /komi/, Hpa-an /mau/

/méca/ ‘to be ashamed’ (248-2) cf. Sgaw /me?shya?/, Hpa-an /kafa/
/bebBobo/ ‘same’ (455) cf. Sgaw /di?067007/, Hpa-an /m5m3/
/kokwi/ ‘ticklish’ (133-a) cf. Sgaw /kokwi/, Hpa-an /kwi/
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/bebe/ ‘slowly’ (176-a) cf. Sgaw /kobekobg/, Hpa-an /xexe/
/paké/ ‘to put’ (215) cf. Sgaw /pa?/, Hpa-an /koki/

/Bapeind/ ‘to forget’ (243) cf. Sgaw /Ba?pend/, Hpa-an /fanan/
/maotole/ ‘goat’ cf. Sgaw /me?te?1e?/, Hpa-an /bi/

/Baphula/ “fly (insect)’ (308) cf. Sgaw /0abtild/, Hpa-an /duuiléd/
/ba?d/ ‘to be dirty’ (351) cf. Sgaw /ba?d/, Hpa-an /cicé/

/16us?/ “all’ (407) cf. Sgaw /13s3/, Hpa-an /laschéin/

Loanwords are found even in functional words. Examples are below:

/71/ ‘this’ (420) cf. Sgaw /77/, Hpa-an /jo/

/né/ ‘that’ (421) cf. Sgaw /né/, Hpa-an /nd/

/phé?i/ ‘here’ (422) cf. Sgaw /phé?1/, Hpa-an /1éj0/
/me/ ‘to be’ (446-2) cf. Sgaw /me/, Hpa-an /mwg/
/to/ ‘not’ (447) cf. Sgaw /to/, Hpa-an /lo/

/né/ ‘because’ (448) cf. Sgaw /né/, Hpa-an /nd/

/1i/ ‘pErFECT’ (434) cf. Sgaw /li/, Hpa-an /jav/

It is highly possible that code-switching between Pwo Karen and Sgaw Karen is taking
place, though I could not recognize it in my research.

3. Notes to the basic vocabulary

This section contains notes to the basic vocabulary of Htoklibang Pwo Karen, which
is shown in section 4. The items of this vocabulary are based on Hattori (1957). For the
contents of each item, see the example below:

340-8. to belazy 0 0 O Htkd (Hp cdmun Ky cd PP *cown®) cf. SK *kd

The first digits are the item number of Hattori (1957). English and Japanese are shown
after that. The form shown after Ht is the Htoklibang Pwo Karen form. The brackets
contain the forms of the Hpa-an dialect (Hp), the Kyonbyaw dialect (Ky), and Proto-Pwo
Karen (PP) that semantically correspond to the Htoklibang form. When the Htoklibang
form may be a loanword from Sgaw Karen, the Sgaw Karen form (SK) is also shown
outside the brackets. A note sometimes follows this.

The cases for which a Htoklibang form was not obtained in my research are marked
as “Ht —”. No form is shown for Proto-Pwo when a Proto-Pwo form cannot be recon-
structed. Showing the Proto-Pwo form as *—can? means that the first syllable cannot
be reconstructed for some reason.

The Hpa-an forms, Kyonbyaw forms, and Proto-Pwo forms will need some explana-
tion. In sections 3.1 and 3.2, I will show the phonemic inventories of these dialects. In
section 3.3, I will discuss some problems in reconstructing Proto-Pwo Karen.
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3.1. The Hpa-an dialect
The phonemes and all of the rhymes of the Hpa-an dialect are shown in Table 8.

Table 8 Hpa-an phonemes and rhymes

Consonants Vowels Tones

p 0 t c k ? i i ma [55]
ph th ch kh 1 U ma [33~334]
b d e o o ma [11]
c X h € a o ma [51]
Y B (mo  atonic)
m n n oy N
w J
1
r
All rhymes‘ //—.ul
i i = . ai  av (lN)  oN eiN OUIN OUN
1 (4] aN  ON aiN
e o9 o
3 )

We should note the following about the pronunciation of the Hpa-an dialect:

e /0/is a interdental stop [t] or affricate [t0].

e /b/ and /d/ are implosives [6], [d].

e /N/is a uvular nasal, which occurs only syllable-finally. It often does not form a
closure and only nasalizes the preceding vowel.

e /r/is atrill [r].

o /i/is [?i].

o N\/is [1].

The rthyme /an/ is [aoN] or [aAN].

/N/ in the thymes /ein/, /omin/, and /ouN/ is very weak and is often dropped.

The tone /a/ is pronounced with a breathy phonation. It may be pronounced with

a rising pitch in the utterance-final position and before a pause.

The tone /3/ is pronounced with a creaky phonation.


Atsuhiko
線

Atsuhiko
線

Atsuhiko
線

Atsuhiko
線

Atsuhiko
線

Atsuhiko
引き出し線
ɯ


Atsuhiko
引き出し線
ɯ
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3.2. The Kyonbyaw dialect
The phonemes and all of the rhymes of the Kyonbyaw dialect are shown in Table 9.

Consonants
p 0
ph
b
b 0
m
W
All rhymes
i 1 w
e )
€ a
ON
an

Table 9 Kyonbyaw phonemes and rhymes

Vowels
C k ? 1 1w u
ch kh e ) o)
€ a b)
¢ X
Y
n Y| N
J
al au
eiN OWIN OuN i?
ain auN e? o?
a?  o?

Tones
ma [55]
ma [11]
ma [51]
(ma? [51])
(mo  atonic)

oi? owi? ou?

We should note the following about the pronunciation of the Kyonbyaw dialect:

e /0/ is a voiced interdental stop [t] or affricate [t0].
e /0/ is a voiceless interdental stop [d]. It is of low frequency, for example, /3ei?/
‘still’, /O&/ ‘SENTENCE-FINAL PARTICLE’ .

e There is a phonemic opposition between /6/ and /b/, but /b/ is of low frequency.
Examples include /b/: /ba/ ‘we’, /bd/ ‘inside’. Phoneme /b/ originates in Proto-
Pwo *p or *ph. cf. *po ‘we’, *phon? ‘inside’.

e /sh/is a voiceless aspirate dental fricative [s"].

e /N/is a uvular nasal, which occurs only syllable-finally. It often does not form a
closure and only nasalizes the preceding vowel.

e /r/ is an alveolar frictionless continuant [1].

e Syllables that end with /-?/ do not have tonal contrasts and are always pro-
nounced with a falling pitch [51]. This pitch can be interpreted as a tone identical
to the tone /a/. On the other hand, it is also possible to consider this /?/ as an
intrinsic feature of a tone, and establish another tone.
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3.3. Proto-Pwo Karen

179

Proto-Pwo Karen has been reconstructed by Jones (1961). He used Bassein (Western
Pwo) and Moulmein (Eastern Pwo) in reconstructing Proto-Pwo, but now that we have
data from many dialects of Pwo Karen, Jones’s reconstruction should be revised in
some aspects. I propose the Proto-Pwo Karen phonemes shown in Table 10. In my
reconstruction of the Proto-Pwo phonemes, I did not attach importance to phonological
economy so that the representations could reflect phonetic realities.

The syllable structure can be represented as C1(C2)V1(V2)(C3)/T. All of the conso-
nant phonemes, except */n/, can occur as C1. The consonants that can occur as C2 are
*w/, */1/, */j/, */r/. The consonants */x/ and */?/ can occur as C3.

Table 10 Proto-Pwo Karen phonemes

Consonants
p t c k ?
ph th  ch kh
b[p] d[d]
S ¢ X
Y B
m n N
w J
1
r
All rhymes
i P w ou
e 9 0
€ a b)
ai au
oN eiN OWIN OUuN
aN ain auN

Vowels
1+ w u
e 9 o)
€ a )
e? o?
ar  of

Table 11 shows the possible combinations of C1 and C2.

Table 11

-+
o
=

Consonant clusters

Cl1

? ph th ch kh b d s x

atonic)

0i? awi? ou?

+

(@

[\S}
o g
+ 4+ + +|T

+

+ o+ o+ o+ + 4+

+ o+ o+ o+ o+
+ 4+

*|8



180 oo0ooo0oooooOoooooo 4

Tables 12-14 show how the consonants, rhymes, and tones of the modern dialects
correspond to those of Proto-Pwo Karen as reconstructed by Jones (1961) and 1.

Table 12 Correspondences of consonants

Kyonbyaw Htokli- Winpa Hpa-an Tavoy West- Hot Proto- Proto-
bang Central (Cooke Pwo Pwo
Thailand 1976) (Jones (Kato)
(Phillips 1961)
2000)
p p p p p p p *p *p
t t t t t t t *t *t
S c~s S ¢ ¢ ¢ ¢ *g *c
k k k k k k k *k *k
? ? ? ? ? ? ? *P *P
ph ph ph ph ph ph ph *ph *ph
th th th th th th th *th *th
sh ch~sh sh ch ch ch ch *sh *ch
kh kh kh kh kh kh kh *kh *kh
b b [6] b [6] b [6] b [6] b [6] b [6] *h *b [6]
d d[d] d[d] d[d] d[d] d[d] d[d] *d *d [d]
0 0 0 0 0 0 S *Q *g
¢ ¢ ¢ ¢ ¢ J sy 3 *¢
X X X X X X X *x *xX
¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ 9 *y *y
¥ B B B B ? (zero) *y
m m m m m m m *m *m
n n n n n n n *n *n
VN A% A% A% A% \Y Vn *Vn *VN
W W W W W W W *w *w
j j j J J J J ¥ ¥
1 1 1 1 1 1 1 *] *]
r 1 ? r r r r - *r

Table 13 Correspondences of rhymes

Kyonbyaw Htoklibang Winpa Hpa-an Tavoy WCT Hot PP PP
(Jones) (Kato)

i i i i ei i in * *i

e e e 1 i i i *e *e

€ € € € e e e *e *e

i u i i i i i *y *i

w u w w ur [Pua] i in *y *ur

u u u w ou il un *u *u

o o o) U u u u *0 *0

b) b) b) b) o o b} *2 *2

9 9 9 9 ) 9 k) ) )

a a a a a a € *a *a

ai € € € e e e *e *al

au b) b) b) o o) b *2 *au

9~ ON 9 9 oN ON 3 a *an *ON

aN [an] aN [aN] aN [aN] aN [aoN]  aN [aonN] D an *an *aN

eiN ei ein ein eiN e en *en *eIN

9 ou QUIN QUIN oN 3 on *an *QUIN

oun ou OuN OUN ounN 0 on *on *oun
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aiN ai aiN aiN aiN ai al *en *aiN
auN au auN ON ON 0 on *on *aunN
e? e e? e e? i’ e? *e? *e?
o? o) o? o) o? u’ o? *07? *07?
a? a a? a ar a’ a? *a? *a?
o? ) o7 ) o7 o’ o? ? *57
ei? ei ai? ai ai? ai’ ai? *e’? *a17
owr’? ou awr? au au? ai’ ai? *y? *our?
ou? ou au? av au? ai’ au? *#57 *au?
Table 14 Correspondences of tones
Kyonbyaw Htoklibang Winpa Hpa-an Tavoy WCT Hot PP PP
(Jones) (Kato)
ma[l1] ma[ll] ma[51] ma[51] ma[51] ma[51] mé[44] *ma *mal
ma[55] ma[ll] ma[ll] ma[ll] ma[ll] ma[2l] mé[31] *ma’ *ma?
ma[ll] ma[51] ma[55] ma[55] ma[53] ma[45] me[33] *méq *ma’
ma[51] ma[55] ma[33] mal[33] ma[33] ma[33] meg[ll] F*md’ *mat

ma?[51] ma[ll] ma?[11] ma[ll] ma?[11] m¥'[21] ma?[32] *mé&?  *ma?’
mA?[51] mA[55] ma?[33] ma[55] ma?[33] m&’[45] ma?[34] *ma?  *ma?®

3.3.1.

On the consonants

We should note the following on reconstructing consonants:

1.

2.

3.3.2.

*/s/ — The reflexes of */s/ in the dialects I have researched are all /0/[t or 6 or
t0], but since Hot (Cooke et al. 1976) has [s], we should reconstruct */s/.

*/8/ — The Proto-Pwo consonant */g/ can only appear in some particles such as
the sentence-final particle */ga!/, denoting a question.

On the rhymes

We should note the following on reconstructing rhymes. As for rhymes, my recon-
struction differs from that of Jones (1961) in many respects:

1.

*/oun/, */ein/, */owun/ — Phonemically, */oun/ can be interpreted as */on/ or
*/un/. Similarly, */ein/ can be interpreted as */en/ or */in/, and */owin/ can
be interpreted as */uun/. However, it is better to reconstruct forms close to the
phonetic realities for the purpose of reconstructing the precise Proto-Karen forms
in the future.

. */i/, */ur/ — Jones (1961) reconstructs only */y/ corresponding to these two

phonemes. We should reconstruct two separate phonemes because some dialects
preserve this contrast.

*/ai/, */au/ — In Kyonbyaw (Western Pwo), the diphthongs */ai/ and */au/ are
preserved. Jones (1961) reconstructs */e¢/ and */o/ and claims that they were
diphthongized in Western Pwo (Jones 1961:107), but it is more reasonable to
reconstruct diphthongs in Proto-Pwo.
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4. */ain/ — Jones (1961) reconstructs */en/, but since its reflexes in all the dialects
are diphthongs ([ain] or [ai]), it is better to reconstruct a diphthong.

5. */aun/ — Jones (1961) reconstructs */on/. We should reconstruct a diphthong
*/aun/ because dialects that have [aun] or [au] are found in the different dialect
groups: Kyonbyaw (Western Pwo) /aun/, Htoklibang /au/, Winpa (Eastern Pwo)
/auny.

6. */0i?/ — Jones (1961) reconstructs */e?/. There must have been a vowel [i]
in the Proto-Pwo Karen rthyme because Kyonbyaw and Htoklibang have [ei(?)]
and the other dialects have [ai(?)], and the corresponding Sgaw Karen rhyme is
[i?]. I reconstruct */0i?/ because we can easily explain the changes from [0i?] to
[ei(?)] and [ai(?)].

7. *fowr?/ — Jones (1961) reconstructs */y?/. 1 reconstruct */ow?/, because by
doing so we can easily explain its reflexes in the contemporary dialects: [ow?]
(Kyonbyaw), [ou] (Htoklibang), [aw?] (Winpa), [auv] (Hpa-an), [au?] (Tavoy).

8. */ou?/ — Jones (1961) reconstructs */07/. There must have been a vowel [u]
in the Proto-Pwo Karen rhyme because Kyonbyaw and Htoklibang have [ou(?)]
and the other dialects have [au?] or [au]. If we assume a schwa before [u], we
can easily explain its reflexes in the contemporary dialects: [ou?] (Kyonbyaw),
[ou] (Htoklibang), [au?] (Winpa), [au] (Hpa-an), [au?] (Tavoy).

9. */on/, */omun/ — Jones (1961) reconstructs only */on/, but we should reconstruct
two rhymes here because there remain contrasts in Htoklibang, Winpa, and Hpa-
an. I assume that Winpa and Hpa-an preserve the phonetic value of the Proto-
Pwo rhymes.

3.3.3. On the tones

A tonal split occurred at the stage of Proto-Pwo. Dialects such as Tavoy and Winpa
have the largest number of contrastive tones, that is, four plain tones and two checked
tones. Thus I reconstruct four plain tones and two checked tones for Proto-Pwo. Since
it is quite difficult to estimate the pitches of the tones and phonemically interpret the
checked tones, I number the tones for the time being, as shown in Table 15. Proto-
Pwo has atonic syllables, where only the rhyme /-5/ can occur. Syllables with no tone
number are atonic syllables.

Table 15 Proto-Pwo tones

|t |2 |2 |3
H | a a’ a’ a?’
M| a’ ad al a?d
L a2 at ‘ a?t

3.3.4. Example words
Following are example words of Proto-Pwo Karen.
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1) Consonants

*/p/: */pa/ ‘we’, ¥/pjo?3/ ‘vomit’, */pwai?’/ ‘tired’

*/t/: */tau?/ ‘straight’, */tokhwa!/ ‘cousin’

*/c/: */cu’/ ‘hand’, */ce?/ ‘silver’, */comn®/ ‘lazy’, */cain’/ ‘run’, */ba’cau’®/ ‘wet’

*/k/: */kla?d/ ‘crow’, */ka’/ “difficult’, */?oki’/ ‘dirt’, */kaun?/ ‘wear (as trousers)’

*/?/: *#/2a3/ ‘many’, */?au’/ ‘exist’, *¥/?on?/ ‘bad’, */?€’/ ‘excrement’, */?ain?/ ‘bite’

*/ph/: */phan?/ ‘light, bright’, */phau!/ ‘flower’, */?aphon?/ ‘inside’, */phle?/
‘tongue’, */phu'/ ‘stomach’

*/th/: */thi!/ ‘water’, */tha?>/ ‘iron’, */tho’/ ‘bird’, */thwi’/ ‘dog’, */thau'/ ‘long’

*/ch/:  */chal/ ‘painful’, */cha?/ ‘sew’, */chu’/ ‘thorn’, */?ochaun’®/ ‘hair’,
*/chaun! maun®/ ‘think’, */kechan'/ ‘elephant’

*/kh/: */kho®/ ‘head’, */kha3/ ‘bitter’, */kha*/ ‘break’, */kho*/ ‘hot’, */kho*swe!/
‘sweat’

*/b/: */ban?/ ‘yellow’, */ba’/ ‘hit’, */bou?’/ ‘near’, */bur’/ ‘paddy’, */bei?’/
‘squeeze’

*/d/: */da’/ ‘see’, */dei?’/ ‘wing’, ¥/do®/ ‘big’, */dan?/ ‘basket’, */de?/ ‘navel’

*/s/: */so3/ “oil’, */kose®/ ‘horse’, */sowin’/ ‘louse;liver’, */se’/ ‘capable’, */sa?’/
‘heart’

*/cf: */cad/ ‘star’, ¥/ca?/ ‘few’, */can?/ ‘poor’, */cat/ ‘body’, */ko? cat/ ‘scream’

*/x/: */xe?®/ ‘sword’, */xul/ ‘six’, */x0?%/ ‘eight’, */xon!/ ‘heavy’, */xwi!/ ‘to be
light

*fy/: */yan3/ ‘cry’, */yai’/ ‘spicy, hot’, */yau?/ ‘red’, */ye?/ ‘good’, */?oyain?/
‘strength’

*#/g/: */sal/ ‘SENTENCE FINAL PARTICLE (question)’

*m/: */mal/ ‘wife’, */ma?%/ ‘son in law’, */me?>/ ‘sand’, */me?/ ‘cooked rice’,
*/mur?/ ‘sun’, */mein?/ ‘name’

*/m/: *Mmo?3/ ‘mouth’, */pena’/ ‘buffalo’, */maun?/ ‘hard’, */mni%/ ‘day’, */mal/
‘nose’, */na’/ ‘ear’

*/N/: */than’/ ‘ascend’, */lan?/ ‘descend’, */chan?/ ‘fog’, */khan?/ ‘foot’, */phan?/
‘light, bright

*w/: */?wi3/ ‘delicious’, */wa?/ ‘husband’, */wa3/ ‘bamboo’, */wa?’/ ‘tremble’,
*/wi*/ ‘root’

*/if: */ja’/ fish’, ¥/ju/ ‘rat’, */jau'/ ‘easy’, */joi?%/ ‘far’, */jai*/ ‘five’

*#/1/: */1i%/ ‘grandchild’, */1a%/ ‘moon’, */lai*/ ‘wide’, */1i*/ ‘four’, */lain’/ ‘cart’

*/r/: */rwi*/ ‘choose’, */taran'/ ‘window’, */pron?/ ‘compete’

2)Rhymes
*/if: */1i%/ ‘wind’, */ni%/ ‘laugh, smile’, */di*/ ‘egg’, */phi!/ ‘grandmother’, */phi’/
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3

pus’

*fe/: */me?/ ‘rice’, */le?/ ‘go’, */ne*/ ‘get’, */che?/ ‘also’, */the’/ ‘penis’

*/e/: */mwe*/ ‘be’, */kwe?/ ‘take off”, */ble?/ full’

*[3/: */phi3/ ‘short’

*fy/: */phw!/ ‘jump’, */?ur’/ ‘rotten’, */mur’/ ‘female’, */YUI3/ ‘to brood’, */jwut/
‘to swallow’

*h/: */phul/ ‘grandfather’, *mut/ ‘milk’, */?2u/ ‘blow’, */1u’/ ‘thread’, */khu?/
‘smoke’

*/of: */jo*/ ‘look’, */no’*thoun?/ ‘spoon’, */pho’/ ‘child’, */cho'/ ‘early’, */mo*/
‘mother’

*/o/: ¥/jo%/ “this’, */no3/ ‘that’, */do3/ ‘fold’, */lopo?/ ‘wave’

*/5/: */lo/ (tone unknown) ‘LOCATIVE’

*/a/: */ba?/ ‘pray’, */pha’/ ‘father’, */?ola’/ ‘leaf’, */?a’/ ‘many’, */ya?/ ‘NUMERAL
CLASSIFIER (person)’

*/ai/: */yail/ ‘come’, */jait/ ‘five’, */phlai’/ ‘fast’, */dowr?nai’/ ‘show’, */?ai’/

‘love’

*/au/: */au?/ ‘drink’, */khlau®/ ‘mat’, */phau'/ ‘flower’, */khlau*/ ‘cattle’, */lau?/
‘tell’

*/oN/: */chon!/ ‘sweet’, */mon!/ ‘smelly’, */xon?/ ‘mold’, */phon?/ ‘pot’, */mon'/
‘alive’

*/an/:  */an?/ ‘eat’, */man?/ ‘to dream’, */yan’/ ‘salty’, */xan!/ ‘staircase’,
*/towan!/ ‘village’

*/ein/: */sein!/ ‘raw’, */yein’/ ‘house’, */lein?/ ‘vagina’, */nein’/ ‘year’, */mein'/
‘ripe’

*/omn/: */somn?/ ‘lousesliver’, */khowin?/ ‘dig’, */Pown®/ ‘cloudy’, */chowin?/
‘mortar’, */sein*thown’/ ‘tree’

*/oun/: */thoun’/ ‘bag’, */phloun?/ ‘person’, */loun*/ ‘stone’, */noun?/ ‘horn’,
*/thoun?/ ‘suffer’

*/ain/: */khain!/ ‘buttock’, */thain?/ ‘return’, */kain’/ ‘to be bent’, */chain?/ ‘sour’,
*/khlain?/ ‘speak’

*/aun/: */cu’baun?/ ‘finger’, */klaun?/ ‘pagoda’, */phaun’®/ ‘catch’, */thaun'/
‘gold’, */baun’/ ‘fat’

*/e?/: */me?’/ ‘sand’, */che?’/ ‘stab’, */phe?®/ ‘cut’, */the?®/ ‘break, to be cut’,
*/me?®/ ‘eye’

*/0?/: */tho?3/ ‘pig’, */so?>/ ‘wear (as shirts)’, */?au’kho?’/ ‘wait’, */pho?%/ ‘break
off>, */jo?%/ ‘sprout’

*/a?/: */cha?/ ‘sew’, */sa?/ ‘itchy’, */ja?%/ ‘to be ripped’, */ma?®/ ‘son in law’,
*#/kha?’/ ‘shoot’
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*/5?/: */do?3/ ‘more, again’

*/0i?/: */s0i?®/ ‘liquor’, */yei?®/ ‘grind’, */wai?®/ ‘turn’, */1ai?%/ ‘script, letter’,
*/phoi?d/ ‘skin’

*ow?/: */dowr??/ ‘fight’, */mowr?®/ ‘comfortable’, */thow?®/ ‘stop (as rain)’,
*mowr?®/ ‘enter’, */bowr?’/ ‘near’

*/ou?/: */dou?’/ ‘room’, */lou?%/ ‘be used up, run out’, */jou?’/ ‘PERFECT’, */kou?>/
‘cough’, */moau?3kho?/ ‘sky’

3)Tones
*/al/: */mal/ ‘wife’ */at/: */ma*/ ‘debt’
*/a2/: */ma?/ ‘make’ */a?>/: */ma?>/ ‘son in law’
*/a3/: */ma’/ ‘mistaken’ */a20/: */ma?®/ ‘sword’
4. Basic vocabulary of Htoklibang Pwo Karen
0O Body OO O
1. head O Htkho (Hp kh Ky kho PP *kho?)
1-1. hair0 0 O Ht khobu (Hp khdOtr Ky khobwi)

1-2. tobebald 00000 Ht kho plan, kla  (Hp méthdwin khle
Ky kho khld) cf. sk kho kla

1-3. brain O Ht khonou (Hp khénds Ky khonou? PP *kho’nau?%)
2. forehead O O O Ht méthou (Hp méthdwn Ky me?0add)
3. eye Ht mékhli (Hp mé Ky me? PP *me?%)
4. eyebrow 0 0O O Ht mémd (Hp mémadN Ky me?thur)
5. tear O Ht méthi (Hp méthi Ky me?thi PP *me?%thil)
6.tobeblind0 00O Ht mékhli bl5 (Hp mé bl Ky me? Hlau
PP *me?® blau?)
7. nose O Ht naphll (Hp nd Ky naphlu PP *nal)
8. ear Htndkit (Hp na Ky na PP *na’)
9.tobedeaf 00 OO Htnd 25 (Hp na 29N Ky na 28 PP *na*?on?)
10. mouth O Ht khé (Hpno Ky no? PP *no?’) cf. SK tha?kho
11. lip O Ht nophei (Hp nophai Ky no?phlur)
12. tongue O Ht phle (Hp phli Ky phlé PP *phle?)
13. tobe dumb O O Ht — (Hp 26n7a Ky 2ow??a?)
14. tooth O Ht mé (Hp mé Ky Owa PP *mai®) The Kyonbyaw form

is probably a borrowing of Burmese 6wad. The Kyonbyaw
form corresponding to the Htoklibang and Hpa-an forms is
mai, which means ‘fang’.
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15. saliva 0 O Ht nothl (Hp nothi Ky no?thi PP *no?3thil)
16. to breathe 0 0 0 O Ht 04 (Hp 04 Ky 0a PP *sa’)
17. voice O Ht Poli (Hp 2oltn Ky 2olit PP *?olu®)

18.tocough0 O OO Htkou (Hp kaw Ky bakou? PP *kou?d)
19.tosneeze DO OO OO Ht kochei (Hp kochi Ky ya?she)
20.toyawn OO OO O Ht ?a (Hp kan Ky ka)

21.jaw O O Htkha (Hp kha Ky khala? PP *kha?)
22. face O Ht mé0a (Hp méfa Ky me?0a PP *me?%sa’)
283. cheek O Htpa (Hp nopa Ky me?pa)
24. beard 0 O Ht nochau (Hp nochén Ky no?shaun PP *no?’chaun?)
25. neck O Ht khébau  (Hp khobon Ky kho?64un PP *kho?%baun?)
26. throat [ Ht khéwibau (Hp khéjmr Ky kho?jurphldun)
27. shoulder O Ht phuthei (Hp cdrthaikhd Ky kho?bei?thei?)
28. arm O Ht cliphlan  (Hp ctirdtr Ky sidi PP *culdu?®)
29. elbow O O Ht — (Hp cumounkhain Ky sundéunkhain
PP *cu’noun*khain')
30. hand O Htcll (Hp ctr Ky sit PP *cu?)
31. finger O Ht cibau (Hp ctitboN Ky sundun)
32. nail O Ht cimé (Hp ctiimi Ky stimi PP *cu’me?)
33. breast O Ht 0ana (Hp 0ana Ky fa?nd PP *sa? nal)
34. breast (of woman) 0 O Htnd (Hp nt Ky nii PP *nu*)
35. heart 0 O Ht 02 (Hp 0& Ky 0a? PP *sa?’)
36. belly O Ht youphou (Hp yauphéun Ky you?phoun
PP *you?®phoun')
37-1. intestines O Ht xwéi (Hp xwai Ky xwei? PP *xwoi??)
37-2. stomach [ Ht phit (Hp phtit Ky phit PP *phu')
38. liver 0 O Ht Bou (Hp B3wN Ky 05 PP *sotun?)
39. navel 0 O Htde (Hpdi Ky dé PP *de?)
40. back O O Ht khlou (Hp khlov~nchan Ky khléunsaunkho
PP *khloun')
41, waist O Ht jandei (Hp jandein Ky jandéin PP *jan*dein?)
42. buttock [ Ht khai (Hp khain Ky khain PP *khain')

42-2. to void excrement 0 (0 0)00O O Ht Pécha (Hp ?{cha Ky ?esha
PP *?e3chal)
42-5. tourinate 0 0 0 O Ht chicha (Hp chicha Ky shisha PP *chi’chal)

42-7. penis 0 O Ht thé (Hp thi Ky the PP *the’)

42-9. vulvaO O Ht1éi (Hp lein Ky léin PP *lein®)

42-10. to have sexual intercourse O 0 0O O Ht wé (Hp ?wé Ky ?we
PP *?we’)

43. knee 0 O Ht khandi (Hp khantounkhd Ky kidi)

44/45. leg, foot 0, O Ht khan (Hp khan Ky khan PP *khan?)



Karo, Atsuhiko[ A Basic Vocabulary of Htoklibang Pwo Karen

46. tolimp 000000

47. body 0 OO

48. hair O

49. skin 0 O

50. pus O

51. sweat O

52. dirt O

53. blood O

54. bone O

55. flesh O

56. strength O

57. to look at O O
58. to smell (vt) O O
59.tolisten O O
59-a.tohear0 000
60. to laugh O O
61.tocry 00O

62. to shout O O

O Clothes O O
63. clothes O O O

64. to clothe (shirt, coat, shoes, etc.) O O
64-a. to clothe (sarong, trousers, etc.) OO0 (0 O,00000)

65. to take off O O
66-1. hat,cap 0 0O
66-1a. bamboo hat O
66-2. shirt 0 O O
66-3. sarong O O

66-8. sandal 0 O O
66-10. cloth O

67-1. comb O

68. needle, nail 0,00

69. thread O
70.tosew 0 O

187

Ht — (Hp cdin khletdkhletd Ky ya?pha?
shithoshitho)
Ht mocd (Hp msea Ky moca PP *mo’*cat)
Ht Pochau (Hp Pochén Ky Poshaun PP *?achaun?)
Ht phei (Hp phai Ky phei? PP *phoi??)
Ht phi (Hp phi Ky phi PP *phi?)
Ht khéOwe (Hp khoOwé Ky khodwe PP *kho*swe!)
Ht 2oki (Hp ?oki Ky Poki PP *?oki®)
Ht Owi (Hp Owi Ky Owi PP *swi’)
Ht 2oxwi (Hp Poxwi Ky oxwl PP *Poxwi’)
Ht 20ja (Hp 20j4 Ky Poja PP *?0ja’)
Ht ?oy4i (Hp Poyain Ky Poyain PP *Poyain®)
Htj6 (Hp jG Ky jo PP *jo*)
Ht ndmo (Hp noNmMaN Ky nd?wi)
Ht shauna (Hp chonnd Ky kho?na PP *—na?)
Htyd (Hp YoN Ky yo PP *yon')
Htni (Hpnil Kyni PP *ni%)
Ht YAN (Hp YN Ky yan PP *yan')
Ht kocd (Hp koed Ky ko?ca? PP *ko? ca?’)

Ht kaubo (Hp chokonchofo Ky shokdunshafo?
PP *chokaun’choso?’)
Ht 00 (Hp 00 Ky 0o? PP *s0?%)
Ht kau
(Hp koN Ky kdun PP *kaun?)
Htkwé (Hp kwé Ky kwe PP *kwe?)
Ht kholdu (Hp khilds Ky kholou? PP *kho’lou?)
Ht khomo (Hp khdmé Ky khomo? PP *kho’mo??)
Ht phjan (Hp chain Ky pelou?)
Ht thodau [for men], ni [for women] (Hp thadon [for
men], ni [for women] Ky g¢an [for men], ni [for
women] PP *ni’ [for women])
Ht khanphei (Hp khanphai Ky khanphei?
PP *khan’phoi?®)
Ht chokaija (Hp chejakain Ky shokainja?
PP *chokain?ja?%)
Ht 01 (Hp OicAN Ky Oicdn PP *silcan?)
Httha (Hp tha Ky tha? PP *tha?d)
Ht likhd  (Hp ldikhtt Ky lukhwr PP *lu’khur’)
Ht cha (Hp cha Ky sha? PP *cha?’)
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0O Food OO

71. food D OO Ht cho?ancha?d (Hp cho?ancho?d Ky sho?anshe?au
PP *cho?an’cho?au?)

71-1.rice 00O Ht me [cooked rice], yusha [uncooked rice], bii [rice plant]

(Hp mi, ytirch4, btft Ky mé, ytisha, 6t PP *me? [cooked
rice], *yur'cha?® [uncooked rice], *bur® [rice plant])
71-1a. sidedish 0 O O Ht 0> (Hp 05N Ky 05 PP *son')

71-7. bean O Ht potho (Hp pg€ Ky tho, pg) cf. SK pothd?
72. flour0 00O Ht komt (Hp couN Ky komoew?) cf. SK komi
72-a.yam 0000 Htnéthi (Hp néthi Ky naithi PP *nai’thi*)
72-b.taro 0000 Ht xtithi (Hp xtirithT Ky xtithi PP *xu’thi*)

73. meatd (DODODODODODO)  HtPoja (Hp 2oja Ky 2oja PP *2aja’)
73-1. onion,garlic0000,0000 Ht 05kho0a (Hp 03nkhG04 Ky 03khoba
PP *son'kho’sa?)

74. fruit O Ht 2004 (Hp ?004 Ky To0a PP *?osa’)
75. seed [ Ht Tokhli (Hp 200404 Ky ?o0akhli PP *?asa’khli')
76. egg O Htdi (Hp ?adi Ky Padi PP *?adi’)
77. salt O Ht thila (Hp thild Ky thila PP *thi'la®)
77-2. honey O O Ht kwecAN (Hp nicAN Ky neésdn PP *—can?)
78. oil, grease 0, O Ht 00 (Hp 6G Ky 00 PP *s0%)
79. milk Ht khldnithi (Hp chonwithl Ky shonfithi

PP *chonu*thi')
80. water [J Htthi (Hp thi Ky thi PP *thil)
80-1. hot water O Ht thikhlan (Hp thikhlan Ky thikhlan PP *thi'khlan')
80-3. tea leaf 0 O Ht lopha (Hp ldpha Ky la?pha? PP *1a?%pha??)
80-7. liquor O Ht0&i (Hp 0ai Ky ya?thi PP *s0i??)
80-8.tobedrunk DO OO Htmil (Hp mdN Ky md PP *mdn?) cf. SK mu
80-9. tobacco 0 O O Ht mé (Hp mé Ky 0imo? PP *mo?®)
81.tocook 0D O OO Ht ?anphau (Hp ?anphon Ky ?anphaun

PP *?an’phaun’)
81-a. to boil, simmer O O Ht Panxwi (Hp PaNxwi Ky Panxwi PP *?an’xwit)
81-1. toroast 0 O Ht ?anka  (Hp ?anka Ky Panka PP *?an’ka’)

81-1a. to broil, toast 0 O O Ht 2anx0  (Hp 24NXG Ky 2aNxO PP *?an>x0)
81-1b. to fry, deep-fry 000,000 Ht ?anche (Hp Panche Ky Panshe?
PP *?an>che?’)

81-1c. tosteam O O Ht 2anyou  (Hp 2aNyOuN Ky 2anyoun PP *?an’youn')
81-1d. toparch O O Ht 2anwé  (Hp 2anwé Ky 2anwe? PP *?an>we?®)
81-3. to be raw 0 O Ht 02i (Hp 0éin Ky Oein PP *sein')

82. to be ripe 0 0 O Htmei (Hp méin Ky mein PP *mein!)

83.toeat0 00O Ht PAN (Hp 24N Ky ?an PP *?an’)

84.tolick O OO Ht ?an]a  (Hp Panlain Ky Panlain PP *?an’lain®)



85. tochew O O
86. to drink O O

86-a. toswallow O OO O

87.tosuck O O

88. to vomit O O

89.tospit(00D0)0D0ODO

90.tobe hungry 0 00O
90-a.tobefull DO ODOODO
91.tobethirsty 0O OO OO
92.tobetasty 0O OO
93. to be sweet 0 O
93-1.tobesalty 00O
93-1a. to be hot, spicy O O
94. to be bitter 0 O

94-1. tobesourd 000
94-2. to be smelly 0 O O
95.toberotten 00 0O O

95-1. mold O O

O Living OO

96. house O
97.tobuild 0 OO
98. door 0 O, 0O

98-1. room O O

98-2. floor O O
98-2a. mat 0 O
98-3. pillar, post O
99. wall O

100. roof O O
101. fire O

102. smoke O

102-1. soot O
103. ash O

103-1. charcoal O

Karo, Atsuhiko] A Basic Vocabulary of Htoklibang Pwo Karen 189

Ht Pai (Hp 24in Ky ?3in PP *?ain?)
Ht 2> (Hp 2> Ky 24u PP *?au?)
Ht PANji (Hp Panjir Ky Panjir PP *?an’jit)
Ht ?anchou (Hp ?anchau Ky ?aushou?
PP *—chou??)
HtpjO (Hp pjO Ky pjo? PP *pjo??)
Ht thophlei (Hp thdphle Ky thophlei?
PP *tho’phloi?’)
Ht Oawi (Hp 0awl Ky fa?bai PP *sa?’wit)
Htble (Hp ble Ky bl¢ PP *ble?)
Ht mo 75 baba thi (Hp 6awt thi Ky 6a?b4i thi)
Htwi (Hp ?wi Ky ?wi PP *?wi®)
Htchd (Hp chdx Ky shd PP *chon')
Ht yaN (Hp yAN Ky yan PP *yan')
Hty€ (Hp yé Ky yai PP *yai®)
Ht kha (Hp kha Ky kha PP *kha?)
Ht chai (Hp chain Ky shain PP *chain?)
Htnd (HpndN Kynd PP *non')
Ht 24 (Hp ?tiipau Ky 2t PP *?ur’)
Htxd (Hp XON Ky X3 PP *xoN?)

Ht yéi (Hp yéin Ky jein PP *yein?)

Ht 0ou (Hp B3N Ky 05 PP *sown?)

Ht tolAN  (Hp paitordn Ky toran PP *toran') Maybe
borrowing of Mon ta?ran or pajntarrar.

Ht dou (Hp dav Ky dou? PP *dou?) Corresponding
words of Pwo Karen dialects of the Thai side mean ‘house’.
Ht yéida (Hp yéinda Ky Oeinpa PP *yein’da?)

Ht khl5 (Hp khl5 Ky khlau PP *khlau®)

Ht yéithou (Hp tdN Ky t8 PP *ton?)

Ht chodau (Hp chodén Ky shadaun PP *chadaun?)

Ht yéikho (Hp yéinkhG Ky jeinkho PP *yein’kho?)

Ht mé (Hp m{ Ky meé PP *me?)

Ht mé?ikhit  (Hp mikhtt Ky mekht PP *me’khu®) cf.
SK mé?ukhur

Ht xwéi (Hp xweiN Ky Xwéin PP *xwein?)

Ht phékhla (Hp phéinkhld Ky phléinkha

PP *phein’khla?)

Ht Bwathdu (Hp Owathon Ky Owathaun

PP *swa’thaun®)
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103-2. firewood O Ht 0éiNnmui  (Hp Oéinmta Ky feinmtr PP *sein>muut)

104. to extinguish fire (00 ) O O Ht ma 6i mé (Hp ma 01 m{ Ky m&a 6
me PP *ma? si' me?)

104-b. tosetfre 10 O OO Ht tho mé (Hp tho m{ Ky thou? me)

105. to burn (viy D O O Ht mé ?an  (Hp mi 24N Ky me ?an PP *me’ ?an’)

105-1. to burn (vt) 0 O O Ht dwé mé (Hp dwé mi Ky thou? me)

106. to sit 0 O Ht chinaN (Hp chinan Ky shdnan PP *chon'nan?)
107-1. toliedown 0O 0O O Ht minaN (Hp mina~ Ky mindn PP *mi'nan?)
108. to sleep O O Html (Hp mi Ky mi PP *mil)

109. todream 0 0 0 O Ht mImaN (Hp mimd Ky miman PP *mi'man?)

109-1. towake D O OO Htnan 04 (Hp nd 04 Ky nan 0a? PP *nan’ sa?’)
110. togetup 00O OO Ht yethou (Hp yethdwun Ky yaithd

PP *yai!thoun?)
111.tostand 00, 00000 Ht chithou (Hp chithdwn Ky shdtho

PP *chon!thowun?)

111-1. well O O Ht thiphd (Hp kemlsn Ky thiphd PP *thi' phon?)
111-2. hedge O O Ht chedau (Hp thé Ky thona)
112. toshut 00O 0O Ht k& bei, kha beéi (Hp ka bai Ky pha? bei?
PP *ka?> boi??)
113. toopen 0 O O Ht wéi pha lan (Hp pav than Ky wai than)
114. to live O O Ht 25 (Hp 25 Ky 2au PP *?au’)

114-1. to stay, stop for the night 0 O O Ht ?5thou  (Hp ?5thdu Ky 2autheuw?
PP *?au’thouw?®)

O UtensilsO OO

114-3. mirror O Ht— (Hp jwa Ky nwa)

114-3a. fan 0 O O Ht wibii (Hp n6wibut Ky nophou?pha?eu)

114-5. dish O Ht thd8> (Hp thwé Ky bain)

114-6. spoon O Ht nothou (Hp nGthouN Ky nothéun PP *no’thoun?)

115/116. pot, pan 0 O, O Ht phd (Hp phd~ Ky phd PP *phon?)
116-1. to scoop, pump 0O O Ht blou [with a cup], doéu [with a well bucket]
(Hp bldwN, ddwn Ky 619, dd PP *blomun?, *dowmn?)
116-3. tospill DO OO Ht lanx6u  (Hp lankhau Ky lankhour?
PP *lan’khow??)

117. sword, knife O Htxé (Hp xé Ky xe? PP *xe?%)

118-1. mill O Ht shou (Hp chdwin Ky shaun PP *chowmn?)
118-2. pestle O Ht chothdubau (Hp chephiéthon Ky —)
118-3. togrind O O Ht yéi (Hp ?4nyai Ky yei? PP *yoi?®)

118-4. to pound 0O O Ht ?anchu [pound a small thing], do [pound a big thing]
(Hp ?4anchur, thon Ky ?anshur, do? PP *?an’chur’,
*do?d)
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118-8. axe [ Htkwa (Hp kwa Ky kwa PP *kwa?)

118-13. to whet 0 O Htklai (Hp klain Ky klain PP *klain?)

119. dust 00 00O Ht yankhokomu (Hp phaimut Ky phei?mour?,
phdmou?) cf. SK phakomu

120. to wipe 0 O Htthau (Hp kai Ky kei?dou? PP *koi??)

120-1. box O Ht told (Hp tola Ky told PP *tolal)

120-3. basket O O Htdan (Hp dax Ky dan PP *dan?)

120-4. bag O Ht thou (Hp théun Ky thoun PP *thoun?)

121. rope, cord 0 O, 0 0 Ht phli (Hp phli Ky phltt PP *phli?)
122-1. walking stick O Ht nothd (Hp nGtho Ky notho? PP *no’tho?”)
128. stick of wood O O O 0O Ht dou (Hp lébon Ky nokhur)

123-2. board, plank O Ht Oéipa  (Hp Oéinpa Ky Oeinpa PP *sein’pa’)

O Life/FightingO O OOQOO
123-3.tobeborn 0000 Ht pha lanx (Hp pha thin Ky lanphlai,
?auphlai PP *?au’phlai’)

125. to grow 0 O Ht y& do 1ax  (Hp d6 than Ky do than PP *do?® than?)
126. tobealive 00O OO Htmd (Hp mdN Ky md PP *mon')
127. tobefat 0 0 O Htbau (Hp ban Ky baun PP *baun?)

128. tobe thin O O O Ht xwé (Hp Xwé Ky xwé PP *xwe?)
129. to be tired (allthe body) DO 0O (DO 0O) Ht pwei 0a
(Hp pwai 0a Ky pwi 0a? PP *pwai?? sa?d)
129-a. to be tired (partof the body) 0 OO (DO OO ODOO) Ht ke
(Hp xwikain Ky ké PP *ke?)
129-1. to be healthy 0 0O O Ht ?2an moéu  (Hp 79 méu Ky 7au mouwr?
PP *?3u’ mow?®)
130. tobe sick 0 OO Ht cha (Hp caucha, chonkain Ky sou?sha, kb 6a?)
131. wound O Ht chochalan (Hp chechaphonlan Ky Pophdlan)
132. to ache 0 O Htcha (Hp cha Kysha PP *chal)
133. to be itchy 0 O O Ht 0& (Hp & Ky fa? PP *sa??)
133-a. to be tickish D 0 00 00 Ht kokwi (Hp kwi Ky kwi PP *kwi’)
cf. SK kokwi

134. to scratch 0 O Ht khwa (Hp khwa Ky kwa? PP *khwa?%)
134-1. medicine O Ht tob1 (Hp 01 Ky Oe¢inxwi) cf. SK ko1
135. tocure O O Ht bjan (Hp bjan Ky BIaN)

135-1. to get well, be cured 0 O Ht bld (Hp bl4 Ky 6la PP *bla’) Considering
the Hpa-an and Kyonbyaw forms, the Htoklibang form is
expected to be bla with the falling tone. Htoklibang bla is
probably a borrowing of Sgaw bla.

136. to kill O O Htma 01 (Hp ma 01 Ky m4 01 PP *ma? si')

137.todie 0 O Ht 01 (Hp 01 Ky 01 PP *sil)
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137-2. tomb O Ht Owakho (Hp Owakhs Ky Owakho PP *swa’kho?)
138-1. to pray 0 O Htba (Hp ba Ky 64 PP *ba?)
139. toquarrel D00 OO Ht ?ai 160a  (Hp 74ain 160a Ky te? lo?6a?

PP *?ain® 10?%sa?’) I60a indicates reciprocality.
139-1. to fight, makewar 0 0 0 O Ht dou (Hp dau Ky dowr? PP *dow??)
139-2. towin O O Htnd (Hp ndN Ky nd PP *non?)
139-3. to be defeated 0 O [ Htca (Hp cd Ky sa PP *ca’)
140. torunaway 0 0O O Ht caiphlo (Hp kliphld Ky sinphlo? PP *cain®phlo??)
141. topursue 0 00O 0O Htlau (Hp lon Ky ldux PP *laun?)

142. sword O Ht xé phadd (Hp xé phadd Ky xe? pha?do
PP *xe?® pha?>do?)
143. spear O Ht phan (Hp phan Ky phan PP *phan?)
144. bow O Ht khli (Hp khli Ky khli PP *khli*) Considering the Hpa-

an and Kyonbyaw forms, the Htoklibang form is expected
to be khli. It is irregular.
145. arrow O Ht phld (Hp phla Ky phla PP *phla®)

O Human being/Human relationship D 000 0O OO
146. human being 0 O Ht phloun, kephloun (Hp phloun, hophloun Ky pagéd
PP *phloun?) This form also means ‘Pwo Karen.’

147. male O Ht phloukhwa (Hp phlovnkhwa Ky phléunkhwa
PP *phloun’khwa')

148. female O Ht phloum@ (Hp phlovnmut Ky phléunmux
PP *phloun’mur’)

149. child O O Ht phoba (Hp ph04 Ky phofa PP *pho’sa’)

150. to be young O O Htban (Hp bax Ky 6an PP *ban?)
151. tobeold 0 OO O Htcd (Hpca Ky cA PP *cat)

152. father O Ht phd (Hp pha Ky pha PP *pha)

153. mother O Htmé (Hp m& Ky mo PP *mo*)

153-1. parents 0 [ Ht m6phd (Hp mGpha Ky mopha PP *mo*pha’)
153-2,3. parents-in-law O 00 O Ht meicd (Hp meinca Ky méinca PP *mein’cat)

153-4. grandfather O O Ht phtt (Hp phtit Ky phit PP *phu')
153-5. grandmother 00 O Ht phi (Hp phi Ky phi PP *phi')

153-6. uncle 0 O Ht phathi (Hp man Ky man PP *man?) cf. SK phati
153-7. aunt 0 O Ht yam@ (Hp yamut Ky yamtr PP *ya*muu?®)
154. son 0 0O Ht phokhwa (Hp phdkhwa Ky phokhwa
PP *pho’khwal)
155. daughter O Ht phomt (Hp phémtit Ky phomtr PP *pho’mur?)

155-1. grandson, granddaughter O HtL (Hp i Ky li PP *1i%)
156. elder sibling 00 00000 Ht wé (Hp we Ky wai PP *wai%)
157. younger sibling 0 0 00000 Ht phit (Hp phti Ky phtit PP *phur?)
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157-5.cousin 00 0,000 Ht tokhwa (Hp tokhwa Ky tokhwa PP *tokhwal)
157-a. sibling, brother(s) and sister(s) 0 0 0 0 O Ht thophuwé
(Hp tophtirwé Ky thdphtiwai PP *thon!phw*wai*)

158. husband O Htwa (Hp wa Ky wa PP *wa?)
159. wife O Htma (Hp ma Ky ma PP *mal)
159-a. husband and wife O O Ht thomowa (Hp thdnmdnwa Ky thabawa

PP *thon'mon'wa?)
159-1. daughter-in-law O Htdémt (Hp démtir Ky ddimur PP *dai’mur’)
159-2. son-in-law O Htma (Hp ma Ky ma? PP *ma?®)
159-3. marry 00 O 0O Ht thancé (Hp 75xdv, thanea Ky Pauxow?,
thanca PP *au*xowr?%, *than’ca?)
159-6. friend O O Ht thifo (Hp thifo Ky thifo? PP *thi’so?”)
159-10. name O Ht Pomei (Hp Pomein Ky Poméin PP *?omein?)

0 Society/Occupation/Production 0 000 00000

160. village O Ht towaN (Hp towaN Ky towan PP *towan'!)

160-a. country O Ht thikhax (Hp thikhan Ky thikhan PP *thi'khan®)
160-1. city O Ht wéi (Hp douN Ky wéin PP *wein?)

160-2. market O O Htzé (Hp phja Ky zé) Borrowing of Burmese zé.

161. tohunt0 00O Ht [au ?an chd (Hp lon 24~ chd Ky ldun ?an shd
PP *laun? ?an’ cho*)

162. to shoot O O Ht kha (Hp kha Ky kha? PP *kha?)

162-2. to fish O O Ht 2anxwe  (Hp Pankhwé Ky ?ankhwe PP *?an’khwe!)
162-4. to be poor 0 O O Htcd (Hp cAN Ky cAN PP *can?)

163. to steal O O Ht PANyl  (Hp 24Nyt Ky 2anyl PP *Pan’yu?)

163-2. rice-field O Ht chéiplan (Hp chéi Ky shei? PP *chei?®)

163-3. field O Ht xOu (Hp xau Ky xowr? PP *xomu??)

164. towork D O OO Ht ma choma (Hp ma koléuN Ky ma shoma
PP *ma? choma?)

165. to rest 0 O Ht ?opwei  (Hp 23pwai Ky Paupwi PP *?au’pwai?’)
165-1. to plow O O Htthe (Hp thé Ky the PP the!)
165-2. to seed 0 O Htxwi (Hp xwi Ky xwi PP *xwi®)

165-3. toreaprice 0 0 0O O Ht kou bt (Hp kawu but Ky kou? bur
PP *kou?> bur’)

165-3a. toplantrice DO O OO Ht phla b (Hp phla but Ky phla? Gux
PP *phla?’ bur’)

166. to peel O O Ht pha lan (Hp kur lan, ?0 than Ky ku lan,
?0? than PP *ku? lan?, #?0?° than?)
166-1. to knit 0 O Htthai (Hp thain Ky thain PP *thain!)

166-3. to weave 0 O Httha (Hp tha Ky tha? PP *tha?’)
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O Movement/Transportation 0 00 00O

167.togo O O Htle (Hp L Ky lé PP *le?)
168. to come 0 [ Hty& (Hp y&€ Ky yai PP *yail)
168-1. to return 0 O Htthai (Hp thain Ky thdin PP *thain?)

168-2. to remain O 0 Ht ?5than  (Hp ?3th> Ky Pauthan PP *?au’than®)
168-3. to follow 0 O 0 O O Ht phé  (Hp pjdu Ky pho? PP *pho?®)
169. togoout OO Ht cailan (Hp cdin Ian Ky sain 14N PP *cain® lan?)
170. toenter 0 O Htnéu (Hp ndu Ky nowr? PP *now?®)
171. toturn (0 O) O OO Ht kai phofa (Hp kdin phonfa Ky khe? phdba?)
171-1. to spin, revolve O O Ht 211 (Hp 2 Ky 24 PP *?u?)
171-3. to arrive 0 O Ht thau (Hp thon Ky thaun PP *thaun?)
172.tostop O O O Ht ?opathou (Hp 23pethau Ky Pauthd
PP *?au’pothotu?®)
172-1. to go beyond, stride 0 O O Ht khanphd (Hp khanpha Ky khanpha?
PP *khan!pha?®)

173. towalk O O Htle 16 khan (Hp cain Ky ya?pha?) “lé Is khan™ literally
means ‘go with foots.’

174. torun O O Htsai (Hp kli Ky sain PP *cain?)

175. to be fast 0 O Ht phlé (Hp phlé Ky khlain)

176. to be slow O O Ht — (Hp x& Ky cau)

176-a. slowly 0 0O 0O Ht bebe (Hp xex& Ky caucau) cf. SK kebgkobg

177. to crawl O O Ht — (Hp cwa [snakes, lizards], khlain [crocodiles],

khwe [babies] Ky swa [babies, snakes, lizards],
khwéi [crocodiles] PP *cwa?)

177-1. toride 0 O Ht théu (Hp thdus Ky thou? PP *thou?®)

177-2. tocarry O O Ht ché (Hp ché Ky sho? PP *cho?)

177-2a. tolit0 0 00O HtjOo (Hp jo Ky jo? PP *jo?)

178. road O Ht phoa (Hp phdn0a Ky phdnOa? PP *phon’sa?d)

179. bridge O Ht thaulau (Hp thon Ky thiun PP *thaun?)

180. carriage 0 (0 0,0000)  Htlai (Hpldin Kylain PP *lain?®)

181. wheel O O Ht béi (Hp ldinpein Ky 6éin) Borrowing from Burmese
béin.

182. boat O Htkhli (Hp khli Ky khli PP *khli!)

182-a. ship O Ht koban (Hp koban Ky koban PP *koban?)

182-2. torowaboat D OO 0O Ht wa khli (Hp phe khli Ky wa khli
PP *wa?> khli!)

O Language/Communication 0 0000 O

183. language 0 O O Ht chokhlai (Hp chokhlain Ky shokhldin PP *chokhlain?)
184. to speak 0 O Ht khlai (Hp khlain Ky khldin PP *khlain?)

185. tosay O O Ht— (Hp cai Ky sei? PP *coi??)
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185-a. to tell O O Ht1 (Hp1d Kyldu PP *lau?)

186. toask 0 O O Ht 7anca (Hp Panca Ky ?aNsan)

186-3. tolie0 O OO Ht 2anpalei (Hp Pan15 Ky Panlau PP *?an’laul)
186-5. letter, writing 0 O Htléi (Hplai Ky lei? PP *10i?°)

186-6. to write 0 0 Htkwe (Hp ke Ky kwé PP *kwe??)
186-7. toread O O Ht phd (Hp pd Ky phd) cf. Mon poh, Burmese pha?
187.tocall 0O Ht ko (Hp ko Ky ko? PP *ko?)

187-1. to order,command O O O O Ht ?7anmo (Hp TaNmaN Ky ?aNnmo
PP *?an>mon')

O Play/Art D 0OQ0OQO0O

189. toplay O O Ht 16kwe  (Hp 16kwe Ky lokwé PP *lo?%kwe?)
190. to sing O O Ht ma thakho (Hp ma thakhd Ky 0a??wi)

191. todance 0 O Ht thouli (Hp thdwnIi Ky yatholein)

O Giving O OO

192. to give O O Ht phédou  (Hp philan Ky phelan PP *phe’—)
192-1.toget0 000 0O Htné (Hpni Ky né PP *ne)

192-2. tosell 0 O Ht Pancha  (Hp ?ancha Ky ?ansha PP *?an’chal)
192-3. tobuy O O Ht 2anxwe  (Hp xwe Ky xwé PP *?an’xwe?)

192-4. to lend, borrow O O, 00 O Ht ?anlei (Hp ?anlein Ky Panléin
PP *?an’lein?)
192-6. tosend O O Ht Oou (Hp B0uN Ky Boun PP *soun'!)

O Transitive actions OO 00000 O00O0O

193. to meet 0 O Htda (Hp da Ky da PP *da?)

194. towait 0 O Ht ?5kho (Hp ?5kho Ky kho? PP *?au’kho??)
194-2. to praise 0 0 O Ht PAN?OU (Hp ?au Ky ?an?ou? PP *?an’?ou??)
194-3. to scold O O Ht ?an]4  (Hp ?4nla Ky ?anla? PP *?anla?®)

195. to hit, strike 0 0, 0 0 O Htdo (Hp dG Ky do PP *do?)
195-1. to ask, request 0 O Ht 2ankei (Hp ?ankein Ky ?ankéin PP *?an’kein?)

195-2. tohelp 0 O O Ht machd (Hp machd~ Ky mashd PP *ma’chon?)
196. tobite 0 O OO Ht Pai (Hp 24in Ky ?3in PP *?ain?)
197. to take 0 O Ht PaNnmané (Hp mant Ky mané PP *(?an’)ma’ne*)

198.tohold D O,000O Ht phau (Hp phén Ky phaun PP *phaun?)
199.tocatchO0 OO OO Ht phau (Hp phéN Ky phaun PP *phaun?)

200. to release O O Ht thiiphold, thophola (Hp kwéphoja Ky phla
PP *—phla®)

201. to throw O O O Ht xwéi (Hp khwai Ky khwei? PP *khwai?®)

201-1. to throw away O O O Ht xwéico wéi (Hp khwaico khwai

Ky khwei?co? khwei? PP *khwoi?®co?’ khwoi?®)
202. to touch (unvolitionally) D OO (DO OO O) Ht ba (Hp ba Ky ba
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PP *ba?)
202-a. to touch (volitionally) 0 OO (DO O O) Ht phau (Hp kdi Ky phaun
PP *phaun?)

203. torub 00O Ht thau (Hp thaw Ky thou? PP *thou??)

204. to shake 0 O Ht ma wa (Hp md wa Ky mé wa? PP *ma” wa?d)

205. to push 0 O Htkd (Hp chdn Ky shan PP *chan®)

206. to pull O O Ht thou (Hp thau, cau Ky thow?, cou? PP *thow?>,
*cou??)

207. to squeeze 0 0 O Htbei (Hp bai Ky bei? PP *bai??)
207-1. to carry something on one’s shoulder 0 O O Htjo (Hpjo Ky jo?

PP *jo?%)
208. to carry on one’s back 0 0O O Ht wi (Hp phut Ky plur) cf. SK wi
209. to kick O O Ht tho (Hp the [with the instep], thdn [with the

palm] Ky thd PP *thon')
210. step on, tread on 0 [ Htjai (Hp jain Ky jain PP *jain®)
210-2. tobelost 0 0 0 0O Htlanmé  (Hp lanma Ky ldnma PP *lan’mat)
211. to hide, conceal 0 O O Ht pakébu (Hp kok{bux Ky ?aukedu

PP *—ke3su’)

212. toseek 0 O O Ht 7anxu  (Hp Panxdr Ky joxwa)

213. tofind 0 0O O Htda (Hp da Ky da PP *da’)

214. toshow 0 0O O Ht douné (Hp davné Ky dowr?nai PP *dowr?’nai’)

215. toput 0 O Ht paké (Hp kok{ [colloquial], ?3kt [formal] Ky Pauke
PP *?au’ke’) cf. SK pa?

215-1. towrap O O Ht bau (Hp bon Ky baun PP *baun?)

215-2a. to fold 0 O O Htdd (Hp d3 Ky dd PP *do?)

215-3. tohang 0 0 O Htkwa (Hp kwa Ky kwa? PP *kwa?)

215-4. toputinO OO Ht phi néu, chi néu (Hp chur lan Ky théin 1an)

215-5. toputout 0 O Ht thou (Hp thau Ky thow? PP *thowr?’)

216. tocollect 1 O O Ht ma kau (Hp pokoun Ky sourrkaun)

217. to make O O Htma (Hp ma, tdiN Ky m4, tdin PP *ma?, *tain?)

218. to break (vt) 0 0O O Ht ma yayau (Hp ma yayonN Ky ma yaryaun
PP *ma? ya?yaun?)

219. to mend, repair 0 O Ht ma ye (Hp tain yl Ky ma yé)

220. tobetorn 00 O Htja (Hpja Ky ja? PP *ja?®)

221.tobend 00O O Ht ma kai (Hp bo kéin Ky bo? kainkhwan
PP *bo?? kain®)

222. to bend so as to be broken O O Ht ma kha (Hp bo kha Ky 607 kha
PP *bo?> kha?)

223. towash 0 O Ht Buya [general], ?ancuja [clothes]  (Hp (24n)0ija,
?anchurjwa Ky Ouwa?, ?anshuwa? PP *sulwa?’
[general], *?an’chu'wa?’ [clothes])
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223-a.tobathe 0O OO 0O Ht ?anld thi (Hp ?anlt thl Ky ?anldr thi
PP *?an3lw* thil)

224. towind, roll O O Ht thu [as paper], baibau [as string] (Hp thur,
bainbon Ky thu, fainbaun PP *thu! [paper],
*bain’baun? [string])

225 totie 0 0O O Ht chd (Hp kathdwn, conthdwn Ky ka?, sd PP *ka?>,
*CoN?)
226. tountie 0O 0O Ht kwé 1an  (Hp kwé 1an Ky kwe 1an PP *kwe? lan?)

227.tocoverJ 0O O,000 Ht ?6u bei (Hp ka bai, pho bai Ky ka? bei?,
pho? bei? PP *ka?’ bai?’, *pho?’ bei?’) 26u is proba-
bly a borrowing of Burmese Pou?.

228. toswell DO 0O O Ht ka than (Hp ka than Ky pho than)

228-4. to pull out 0 O Htthe (Hp the Ky the? PP *the?’)

229. to stab, pierce 1 0 0 O Htche (Hp che Ky she? PP *che??)

230.tocutd O Ht ma thé [string], phé thé [tree], dan thé [fish]
(Hp ma thé, phé thé, dan thé Ky ma the?, phe? the?,
da~ the? PP *ma? the? [string],
phe?® the?® [tree], *dan? the?® [fish])

231. tomix 0O O Ht— (Hpl& Kyldi PP *lai?)

232.todigd O Ht khou (Hp khdwn Ky khd PP *khown?)
O General actionsO O QOO0

233.todo 0 O Ht ma (Hp ma Ky ma PP *ma?)

233-2. toend 00O 0O Ht yAu (Hp YON Ky ydun PP *yaun?)

234. to move (vi) 0 O O Ht 6ou 6a (Hp 0au 04 Ky Bowr? 6a?
PP *sour?’ sa?’)

234-2. to fall down, tumble down O O Ht lanthiphlda (Hp lanthipha
Ky laxnthipha PP *lan?thi'pha)

235. tojump 0 OO Ht phit (Hp phtr Ky phtax PP *phu!)
236.togoup 00 0O Ht than (Hp than Ky than PP *than?)
237.togodown 0 O O Htlan (Hp lan Ky ldn PP *lan?)

238. tofall0 OO Ht lanthé (Hp lanthé Ky lanthe? PP *lan?the?®)
239. tobewet 0 0O Ht basd (Hp c3 Ky basau PP *balcau?)
240.tobedry 0 0O O Htxai (Hp xaiN Ky xain PP *xain')

240-6. to change (vt) 0 O O Ht Panle  (Hp P4nle Ky ?anlai PP *?an’lai’)

O Knowledge/Psychology D 00 OO0 QOO0

241. tothink 0D O O Ht shaumau (Hp chonmoN Ky shaunmaun
PP *chaun'maun?)
242. to know 0 O Ht 08ja  (Hp 0{ja Ky 6eja PP *sedjal)

242-1. tounderstand 0 O O Htnabé (Hp nabi Ky nade PP *na’se’)
242-2. toremember D 00 0O Htnan (Hpnd Ky nan PP *nan’)
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243-2a. to memorize 0 O O Ht manai (Hp thonndin Ky thAunnain

243.

toforget0 OO

PP *—mnain?)
Ht 0apeind (Hp 6ans Ky fa?nan PP *sa?’nan?)

cf. SK Ba?pend

244-1.tolearn0 00,00 Ht maldo (Hp malé Ky malo PP *ma’lo?)

245.

tofearO0 0O O

Ht 0Amé (Hp famé Ky fa?mai PP *sa? mai’)

245-1. to be surprised 0 O Ht cou (Hp cau Ky cowr? PP *cotu??)

246.
247.

tolove 00O
tobeglad O O

247-3. to believe 0 O O

248.

togetangry O O

Ht 28 (Hp 2¢ Ky ?ai PP *?ai’)
Ht 64 méu (Hp 6a mau Ky 6a? mow?
PP *sa?’ mow?%)
Htnd (Hpné Ky nai PP *nai’)
Ht Oathan (Hp fathan Ky fa?than PP *sa? than?)

248-2. tobe ashamed DO OO OO Ht méca (Hp kdfa Ky me?mai)

cf. SK me?shya?

248-3. to be anxious 0 0 O O Ht 0a?0u (Hp kotd Ky khainkei?)

249.

heart, mind O

Ht 0 (Hp 0& Ky fa? PP *sa??)

249-1. insane,mad 0 0 0 O O Ht phld  (Hp phlt Ky phldr PP *phlur®)

0 Geology 0 OO

250.
251.
252.
253.
254.

sky O

cloud O

fog O

toraind OO0
thunder0 00O 0O

Ht moukho (Hp mauvkhd Ky mou?kho PP *mou?’kho?)
Ht cho?0u (Hp cho?dwn Ky sho?d PP *cho?owun?)

Ht chochan (Hp chan Ky shdn PP *chan?)

Ht chochd (Hp chd~ Ky shd PP *chon?)

Htlan (Hp lan Ky lanx PP *lan')

254-a. tothunder0 OO OO OO Ht lan xwéi (Hp lan xwein Ky lan xwéin

255.

256.
257.
258.
259.
260.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.

tolightenO OO OO

rainbow O
snow [

ice O

to freeze O O
tomelt0 OO
sun 0 O
moon O

star [

light O

shade O O

PP *lan! xwein?)
Ht lanwéidei (Hp lan wedai Ky lan waidei?
PP *lan! wai*doi??)
Ht — (Hp lanlan?dthi Ky lan)
Ht— (Hp — Ky —)
Ht — (Hp thikhdlén Ky thiloun)
Ht — (Hp kh6lon Ky khleinlanda?)
Ht — (Hp phli lan Ky phi than)
Ht mimé (Hp mmmé Ky mdmme? PP *mur*me?%)
Ht1a (Hpla Kyla PP *la?)
Htca (Hp cd Ky ca PP *ca’)
Ht chophan (Hp chophan Ky shophdn PP *chophan?)
Ht chocli (Hp lagtit Ky ladufr, shodtir)

to be light, bright 0 0 O Ht phan (Hp phax Ky phdn PP *phan?)

tobedark O O
wind O

Ht khei (Hp khai Ky khei? PP *khoi??)
HtL (Hpli Ky li PP *1i%)
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269. to blow as the wind 0 0 0 O Htliye (Hp i y& Kyli yai PP *li® yail)
269-1. to be silent 0 0 O Htju (Hp ju, jurjein Ky kostir)

269-1a. to be noisy 0 0 0 O Ht 05 (Hp 0au05 Ky Bou? PP *sou??)

270. to be hot 0 O Ht khé (Hp kho Ky kho PP *kho?)

271. to be cold O O Ht khléi (Hp khléin Ky khlein PP *khlein?)
272.tobewarm 0 0 O Ht1> (Hp 1o~ Ky 13 PP *lon?)

272-1. ground, land O O Ht yankho  (Hp yankho Ky yankho PP *yan’kho?)
273. mountain O Ht kholau (Hp kholon Ky kholdun PP *kho®laun?)
274. forest0, 00000 Ht cakla (Hp meinla Ky co?)

275. field, plain 0 0, 0 O Ht plan  (Hp jwapran Ky shopldnphd PP *pran?)

276. lake O, O Htnai (Hp néN Ky ndun PP *naun?)

277. river O Ht thikhlé (Hp thikhlé Ky thikhlo? PP *thi'khlo?¢)
277-1. water O Htthi (Hp thi Ky thi PP *thil)

279. tosink O O Ht lan?ou (Hp lan?au, lanbon Ky lanTew?,

14n63 PP *lan?2om?’, *lan?bon?)
280.tofloat 100 OO D Htthanphd (Hp thaxphd Ky thanphd
PP *than’pho!)

281. toflow 0 OO Ht lanjwa  (Hp lanjwa, Ky lanjwa PP *lan’jwa?)
282. shore O O Ht thikhlokepha (Hp ¢dnain Ky thikhlo?ndin)
283. sea Ht panlé (Hp machomai Ky panle) cf. Burmese pinle
284. wave [ Ht— (Hp lopd Ky lop3 PP *lopo?) cf. Mon I&o?poh
285. island O Ht — (Hp ko Ky kl6un) cf. Mon ta?ko?, Thai k5?7
286. stone O Ht16u (Hp louN Ky loun PP *loun*)
287. sand O Htme (Hp patl Ky me? PP *me?%) cf. Mon ha?tpi
288. soil, mud O, O Ht yankho (Hp yankhd Ky yankho PP *yan’kho?)
288-3. iron O Httha (Hp tha Ky tha? PP *tha?d)
288-4. gold O Ht thau (Hp thon Ky thaun PP *thaun')
288-5. silver O Htce (Hpci Kysé PP *ce?)
288-6. copper [ Ht— (Hp thon Ky thaun PP *thaun®)
O Plants 0 0O O
289. tree O Ht 061 (Hp 0éin Ky Oein PP *sein?)
290. grass [ Htnan (Hp ndN Ky nan PP *nan?)
291. trunk O Ht 0éi Pothou (Hp Béin Pothdwun Ky Bein Pothd

PP *sein’ Pothotun?)
292. bark O O Ht Oéiphei (Hp Oéinphai Ky O2inphei? PP *sein’phoai??)
293. stem O Ht Pobauxwi (Hp Pobonxwi Ky Tobaunxwi

PP *?obaunxwi’)
294. branch O Ht Oéithai, Oéikai (Hp Oéinthain Ky Oeinthain

PP *sein’thain?)
295. leaf O Ht 2ola (Hp 20la Ky 2ola PP *?ola’)
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295-2. prickle, thorn O

296. flower O
297. root O

298. to grow, come out 0 0 O

298-1. tobear fruit0 O O O

299. to wither 0 O O
299-1. bamboo O

299-2. mushroom 0 O O

0 Animals O O O
300. animal O O

301. bird O
302. fish O
303. insect O

304. dog O
304-1. cat O
304-2. horse O
304-3. cattle O

304-3a. buffalo O O
304-6. pig O
304-7. chicken O
304-9. tiger O
304-14. monkey O
304-15. rabbit O
304-16. mouse O
304-17. elephant O
304-21. crab O
304-22. shrimp O
305. shellfish O

305-4.goose 0O (DO DOO)
305-5. oriental turtle dove O O
305-5a. rock dove O O
305-6. crow O (U O 0O)

305-7. sparrow [0

oo0ooo0oooooOoooooo 4

Ht chi (Hp chochtft Ky shoshit PP *chu?)
Ht phd (Hp ph5 Ky phau PP *phau')
Ht 0iwi (Hp Powl Ky Powi PP *?owit)
Ht mé than (Hp mé than Ky mai than
PP *mai’ than®) Considering the Hpa-an and Kyonbyaw
forms, the Htoklibang form is expected to be mé, but actu-
ally it is me.
Ht 04 (Hp 04 Ky 0 PP *sa’)
Htlan0i (Hp lanji Ky lanjei?)
Htwa (Hp wa Ky wa PP *wa’)
Htxd (Hp XON Ky X3 PP *xoN?)

Ht chophochokha (Hp chophdchali Ky shophoshoxa

PP *chopho®—)

Httho (Hp thé Ky tho PP *tho?)

Htja (Hpja Ky ja PP *jad)

Ht chophochokha (=300) (Hp chophdchoxa

Ky shophoshoxa PP *chopho’—)

Ht thwi (Hp thwi Ky thwi PP *thwi?)

Ht mijd (Hp mijd> Ky mijau PP *mi'jau?)

Ht koBé (Hp koOi Ky 0e PP *kose?)

Ht khl5  (Hp khl5, wdbéin,

shoméin PP *khlau*)

Ht pond (Hp pena Ky pena PP *pona*)

Ht tho (Hp tho Ky tho? PP *tho??)

Ht chan (Hp chan Ky shan PP *chan'!)

Ht b306 (Hp khi Ky 63) cf. SK *b566

Ht cho?ou (Hp cho?au Ky sho?ou? PP *chofou?’)

Ht pod¢ (Hp padé Ky padai PP *poadai?)

Htji (Hpjou Ky jia PP *ju®)

Ht koshan (Hp kachan Ky keshan PP *kochan'!)

Ht chwé (Hp chwé Ky shwe PP *chwe?)

Ht Godan (Hp fodan Ky Bodan PP *sodan’)

Ht khl6 (Hp khré Ky khro PP *khro?)

Ht thétha (Hp thitha Ky thothd PP *tho’tha?)
Ht tholwl (Hp thGlwl Ky tholwi PP *tho’lwi%)
Htku (Hp kaké Ky —)

Htkla (Hp kla Ky kla? PP *kla?>)
Ht — (Hp théxwai Ky thoxwei?, thoBou?pho
PP *tho’xwai?’)

chondn Ky khlau,
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305-8. butterfly O O Ht — (Hp jankophein Ky phido?khd)
306. ant0 O Htthou (Hp thawn Ky thir PP *thown®)
306-1. spider O O Ht— (Hp kanchd Ky khan PP *khan?)
306-2. bee 0 O Htkwe (Hpni Ky ne PP *nel)
307. mosquito O Ht chocau (Hp cicon Ky shopho)
308. fly O O Ht 0aphuld  (Hp duala Ky dwrla PP *dur?lal)
cf. SK fabuild
309. flea O O Ht — (Hp thwixa Ky —)
310. louse O O O Ht 0ou (Hp B3wN Ky 05 PP *sown?)
311. snake 0 O Htyd (Hp waa Ky ya PP *yu*)
311-1. house lizard 0 O O Ht dauldi (Hp danlain Ky danlain PP *dan?lain®)
312. horn O 0O Htnou (Hp ndouN Ky néun PP *noun?)
314. tail O Ht Pomé (Hp Pomi Ky Pomé PP *?ome*)
315. beak D OO O Ht n0 (Hp ?oné Ky Pono? PP *?omno?%) Considering

the Hpa-an and Kyonbyaw forms, the Htoklibang form is
expected to be né. Htoklibang no is cognate with the Hpa-
an and Kyonbyaw forms meaning ‘mouth’ (cf. 10).

316. wing O O O Htdei (Hp 2odai Ky Podei? PP *?odai?d)

317. feather 0 O Ht thochau (Hp thGchén Ky thoshaun PP *tho’chaun?)
318. nest O Ht thoxwéi (Hp 200wi Ky 200wl PP *?aswil)
319.tofly0 O Htji (Hp jur Ky ju PP *ju*)

320. to swim 0 O Htj4 thi (Hpja thi Ky jathi PP *ja* thi!)

320-1. O to cry (animals or insects) O Ht kokh3, kox3d  (Hp yanko
Ky yanko? PP *yan’ko??)
320-3. to raise, rear 0 O Ht PANbU (Hp ?anbur Ky Panldn)

O Shapes/Colors/Sound/Smell D0 OO0 O0OO0O

321. to be round (circle) O O Ht wankhwan (Hp wankhwan Ky khwan
PP *khwan?)

321-a. to be round (sphere) O O Ht phlou (Hp pounléun, phdunldun,
toliiklt Ky phloun PP *phloun?)

322. tobe sharp 0 O OO Ht 2ai (Hp 74iN Ky now?)

322-a. to be sharp-pointed 0 D0 00O Htcll (Hp cuu Ky sd PP *cu?)

323.tobedull 0O Ht1anlei (Hp 1an]ai Ky lanlei? PP *lan?10i??)

324. holed (DO ODODO) Ht chophd (Hp chephouN Ky Pephoun
PP *—phoun?)

324-a. hollow O (DO OODODO) Ht chophd (Hp chophdn Ky ?ophd

PP *—phon?)
325.tobe straight D 0 000 Htlau (Hp lon Ky laun PP *laun?)
325-4. thing O Ht chd (Hp chd Ky shd PP *cho*)

326. to be big 0 0 O Htdo (Hp dG Ky x6 PP *do’)
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327.tobesmall0 00 Htchéi (Hp pl Ky shei? PP *choi??)

328. to be long O O Htthd (Hp thd Ky thau PP *thau')

328-a. to be long (time) (DO O) O O Htjéi (Hp jai Ky jei? PP *jai?%)
329. to be short 0 O Ht phit (Hp phi Ky phi PP *phi?)

330. to be thick 0 O Ht dan (Hp t4n Ky tan PP *tan’)

331. tobe thin O O Htbd (Hp bdN Ky 63 PP *bon?)

332. color O Ht — (Hp ?0lja, ?0jon Ky Polweé)
333.tobered 0O Htyd> (Hp¥d, wd Ky yau PP *yau?)

334. to be blue 0 O Ht1a (Hpla Ky pja PP *lal)

335. to be yellow 0 0 O Ht ban (Hp ban Ky BAN PP *ban?)
336. to be green 0 0 O Htje (Hpji Ky je PP *jel)

337. to be white O O Htwa (Hp ?wa Ky bwa PP *bwa?)

338. to be black O O Ht 05 (Hp 05N Ky 05 PP *son!)

338-1. to paint O O Ht yli (Hp ytt Ky ytr PP *yur’)

339. sound [ Ht 2005 (Hp 2005 Ky ?00au PP *?osaul)

340. smellO O O Ht chond (Hp chondn Ky shond PP *chonon')

O Properties 00O

340-4. tobebrave D OO OO Ht du [permanent character], bou [temporary
mind] (Hp dur, bdmu~ Ky di, bd PP *du? [temporary],
*bowmn® [permanent])

340-8. tobelazy O O O Htkd (Hp cdmun Ky cd PP *comn’) cf. SK *kd

341. to be strong 0 O Ht chau (Hp chén Ky shaun PP *chaun?)

343. to be correct, right 0 0 O Htba (Hp b4 Ky 6a PP *ba’)

344. to be good 0 O Htye (Hp Yl Ky yé, mona PP *ye?)
345. tobe bad 0 O Ht to ye ba (literally ‘not good’) (Hp PN Ky 73
PP *?on?)

345-1. tobe easy 0 O O Htjd (Hpjd Ky jau PP *jau')

345-2. to be difficult 0 0 O Htka (Hp ka4 Ky ka PP *kal)

345-4. to be tight 0 O O Ht kothéi (Hp kothdi Ky ka?)

345-5. tobeloose 0 0 O Ht khlau (Hp khlan Ky khlan PP *khlan')

346. to be smooth 0 O O O O Ht phle (Hp phli Ky phle PP *phle!)
347.tobeold 00O Ht1anli (Hp lanli Ky lanli PP *lan*li?)

348.tobenew 00 O Ht 0an (Hp an Ky 0an PP *san')

349. to be beautiful 0 0 O Htye (Hp xila Ky xild PP *xi'la?)

349-1. tobeugly 0O OO Ht14?9 (Hp 1la?9N Ky XOx4a)

350.tobeclean 0O O Ht plan, chei (Hp pran, chéin Ky plén, shein PP *pran?,

*chein!)
351. to be dirty 0 O Ht ba?d (Hp cicd Ky baba?lo) cf. SK ba?d
352. tobe hard 0 O Htnau (Hp nON Ky ndun PP *naun?)

352-a. to be firm, solid 0 O O Ht khd (Hp khdn Ky khd PP *khon'!)
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to be soft

0O Space 00O O
353-1. place O O

354.
355.

front O
back O

355-1. nearby place O

356.
357.

358.

359.
360.

361.

362.

363.
364.
365.
366.
367.
368.
369.
370.
371.
372.

373.
374.

between O
upside O

downside O

inside O
outside O

right O
left O

point, tip O O
tobe near 0 O

to be far O O

to be high O O
tobelow OO
tobe deep 0 O
to be shallow O O
to be wide 0O O

to be narrow O O

together 0O OO DO

tobefull D OO

tobeempty D000
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Ht phéu (Hp phdu Ky phou? PP *phou?®)

Ht Polan  (Hp Polan Ky 2olan PP *Polan®)
Ht Poméja (Hp Poméja Ky Pome?ja PP *Pome?®jal)
Ht ?olankhai (Hp ?olankhain Ky ?elankhain
PP *?olan*khain')
Ht kopha (Hp kope Ky Ponain?oxaun)
Ht 200akla  (Hp Pokla, Pobakld Ky Pokld PP *?okla?)
Ht Pophankho (Hp Pophankhd Ky Pophénkho
PP *?ophan'kho?)
Ht Pophanla (Hp Pophanla Ky Pophanla?
PP *?ophan'la?®)
Ht Pophd (Hp PophdN Ky ?ophd PP *?ophon?)
Ht khlou, khau  (Hp chekhloun, khon Ky khloun,
khaun PP *khloun', *khaun')
Ht nakhd (Hp ?ox0 Ky suthwe PP *cu’thwe!) Borrow-
ing of Burmese na.
Ht bekhd (Hp Poci Ky stise PP *cu’ce’) Borrowing of
Burmese bé.
Ht — (Hp ?okh$tho Ky Pekhitho?)
Ht bou (Hp bau Ky 6ou? PP *bou?’)
Htjai (Hp jain Ky jdin PP *jain?)
Htthd (Hp thd Ky thau PP *thau')
Ht phi (Hp phi Ky phi PP *phi?)
Htjo (Hp j6 Ky jo? PP *jo?°)
Ht to jo ba (literally ‘not deep’) (Hp cht Ky phi)
Htl¢ (Hp le Kylai PP *lai%)
Ht 281 (Hp 2éin Ky 2ain PP *?ein?)
Ht bebo80 (Hp phléphlé Ky maunxaun)

mo lé behoho
IRR go together
‘(We) will go together.’
Htxwe (Hp xwe Ky xwé PP *xwe?)

Ht No particular word. See the following sentence.
(Hp plopld Ky 26khlé)
to 7?5 ndan meéi ba
NEG exist any kind NEG
‘There is not anything.’
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375-1. east O Ht mithan (Hp muuthdn Ky mdrthan PP *mur*than?)
375-2. west [ Ht minéu (Hp mmnayv Ky muimew? PP *mu*nour?®)
375-3. south O Ht — (Hp maithakhd Ky muukhein, likhi) Note: It is

often the case that a Karenic language does not have the
particular words for ‘south’ and ‘north.’

375-4. north O Ht — (Hp khanthaild Ky lithei?)
O TimeO OO
376. morning O Ht ydkhd, wdkhd (Hp koyd, kowd Ky yaukhau PP *yau?)
376-1. noon O O Ht mathou (Hp muthdwin Ky muithd
PP *mur*thoun?)
377. daytime O O Ht mucha, kemuicha (Hp kemuicha Ky muisha
PP *mur*chal)
378. evening 0 O Ht miya (Hp koyd Ky murya PP *muutya’)
379. night O Ht mUna (Hp komwma Ky mdma PP *muw*na?)
380. early O O Htyd> (Hp ¥d, wd Ky ydu PP *yau?)
381. late0 OO Ht nduca (Hp tocwi, phlai Ky jei?nén, nauca?) Bor-
rowing of Burmese nau?ca.
382. now O Ht Pokhéjo, 2okha?i, Tokhang?i (Hp Pokhéjo Ky 646j9)
cf. SK Pokhéné?t
383. ahead 0 O Ht yG (Hp wi Ky ytr PP *yw*) yiiis a particle which is
put after the verb.
le yi
go ahead
‘Go ahead.’

384. afterward 0 O O Ht théukhai, thoukhaimé (Hp ?elankhain, lokhain
Ky ?olankhain, lokhain)

385. always 0 0 O Ht lochocho (Hp k15 Ky kethixan)

386.often0 OO OO Ht lochocho (Hp chchtchichs, lotholailotholai
Ky kho?ma?kho?ma?)

386-1. sometimes 0 0 O 0O Ht lophdlephs (Hp keblanketha Ky bakecaca)

387. today O O Htloni?i (Hp lenijo Ky keonijd) cf. SK *toni?1

388. yesterday O [ Ht miurya (Hp miiya Ky murya PP *murtya’)

388-a. the day before yesterday 0 0O O Ht toya (Hp toyda Ky toyani,
koyani PP *toya®)

389. tomorrow 0O O Ht khéwd (Hp kekhé Ky komuishaini)
389-a. the day after tomorrow 0O O O Ht khétowd (Hp ketokho Ky koteshaini)
390. everyday 0 O Ht ko ni de (Hp ko ni de, 6eiféini Ky ko? ni de?,

konikoni PP *ko?’ ni* de?)
391. day O Htnl (Hp mtini Ky mtwmni PP *mu*ni?®)
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391-2. month O

392. year O

392-1. age 00O

392-3. hot season O [0

392-3a. rainy season 0 O

392-3b. cool season O O

Ht1a (Hpla Kyla PP *1a?)
Ht néi, néi (Hp néiN Ky nein PP *nein?)
Ht 2003 (Hp Poyau Ky ?o0a? PP *?0sa?’)
Ht chojdkha (Hp chojdokha Ky shojaukha
PP *chojau’kha')
Ht chochokha (Hp chachonkha Ky sheshdkha
PP *choachon’khal)
Ht choydukha (Hp choyonkha Ky shoyaunkha
PP *choyaun*khal)

O Number/Quantity 00O O

393. tocountd0 0O
394.
395.
396.
397.
398.
399.
400.
401.
402.
403. 10

404. 20

405. 100
405-11. 1,000

- OO N O~ WN =

405-14. 10,000

406. time(s) O
406-a. one thing O O
406-b. one flat thing O O

Htna (Hp na Ky twa?)
Ht1> (Hp lon Ky 15 PP *lon!)
Htni (Hpni Kyni PP *nil)
Ht 09 (Hp 05N Ky 05 PP *son')
Htli (HpIT Ky 1i PP *li%)
Htj¢ (Hp jE Ky jai PP *jai%)
Htxll (Hp xdr Ky xit PP *xul)
Htnwl (Hp nwé Ky nwi PP *nwi')
Htx6 (Hp x6 Ky x0? PP *x0?7%)
Ht khwi (Hp khwi Ky khwi PP *khwil)
Ht locl, toci  (Hp lochi Ky koshi PP *—chil)
Htnici (Hp nichi Ky nishi PP *ni'chi')
Ht 1ojd (Hp loja Ky koja PP *—ja?)
Ht tokothé (Hp lothon Ky kothaun PP *—thaun!) cf.
SK tokothd
Ht tokeola, (Hp lold Ky kela? PP *—la?®)
cf. SK tokola?
Ht phd (Hp phdn, blan Ky ca, 6lan PP *phon!, *blan?)
Htlo béi (Hp lo dtx Ky ke dur)
Htlo béi (Hp lo béin Ky ko bein PP *— bein?)

406-c. one round thing O O (DO O O) Htlo phlou (Hp lo phléun

406-d. one long thing 0 O

406-e. one person O O
406-f. one animal O O
407. allO0 O

407-1. everyone 0 O

408. half 0 O
409. to be heavy 0 O

Ky ko phloun PP *— phloun?)
Htlo bau (Hp lo bon Ky ko Baun PP *— baun?)
Htlo ya (Hplo y& Ky ko y4 PP *— ya?)
Htlo dl (Hplo dtr Ky ko dtit PP *— dur?)
Ht 16usd (Hp lavchéin Ky thd ?olou?) cf. SK13s3
Htké ya de (Hp ko yade Ky ko? yé de?
PP *ko?’ ya? de?”)
Ht lotowa (Hp lotowa Ky kotowa? PP *—towa?>)
Htxd (Hp X3N Ky xd PP *xon')
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410. to be light 0 O Htxwl (Hp xwi Ky xwi PP *xwil)
411. to be many O O Ht 24 (Hp ?4 Ky ?& PP *?a’)
412. tobe few 0 O O Htcd (Hp ca Ky cd PP *ca?)
412-1. toincrease 0 0 O Ht y& ?a than (Hp 74 than Ky ?a than
PP *?a’ than?)
412-2. to decrease 0 O Htye cd 1an  (Hp ca lan Ky cd 1an PP *ca? lan?)

O Pronouns and related forms 0O 00O 0O

413. 1000 Ht jo [before the noun or verb], jo [after the verb or preposi-
tion] (Hp jo, jo Ky jo, j& PP *jo [before the noun or verb],
*ja? [after the verb or preposition])

jo léi?ou jo Ié
Isg book Isg go
‘my book’ ‘I went.
thwi ?ai jo
dog bite 1sg
‘A dog bit me.’
414. we OO QO OO Ht po, ko [before the noun or verb], pd [after the verb or

preposition] (Hp ha, hd Ky po, b4 PP *po [before the
noun or verb], *pa? [after the verb or preposition])

po lée ~ ko I
Ipl go Ipl go
‘We went.’

415. thou O O O Ht no [before the noun or verb], nd [after the verb or prepo-
sition] (Hp no, nd Ky no, na PP *no [before the noun or
verb], *na? [after the verb or preposition])

no moe Ié
2sg will go
“You will go.’
416.ye 00O ODO Ht nofl (Hp nobi Ky nobi PP *nosi’®)
nofi mo Ié
2pl  will go
“You will go.’
417. he,she 0, 00O Ht ?o [before the noun], ?owe [before the verb; after the

verb or preposition] (Hp 7o, ?owé Ky 7o, Towe PP *?9 [be-
fore the noun], *?owe' [before the verb; after the verb or
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preposition])
o Iéirou
3sg book
‘his/her book.’

Powé mo Ié *P9 mo lé
3sg will go 3sg will go
‘He/She will go.’
thwi ?2ai Zoweé
dog Dbite 3sg
‘A dog bit him/her.’

418. they O O,000 Ht 2owebi, 2001 (Hp 2o8iweé, Pofi Ky 2owébi
PP *2owe'si?)

Powebi le ~ 7001 Il
they go they go

‘They went.’
419. oneself 0 O Ht ?okachd (Hp nankecha Ky nankesha
PP *—Lkacha*)
420. this one 0 O Ht 20?1 (Hp 20j0 Ky ?0j3 PP *?0jo?) cf. SK 20?1

2071 nd molé
this TOP what

‘What is this’

421.thatone 00,00 Ht Poné (Hp ?ond Ky Pond PP *?ono®) cf. SK ?oné
421-2. this O O Ht 2?1 (HpjO Kyjd PP *jo?) cf. SK?1

pho  7i

flower this

“This flower’

421-3. that 0 O Htné (Hpnd Kynd PP *no®) cf. SK né
phd>  né
flower that
‘That flower’

421-5. likethisO O O O O Ht 20?1 00 (Hp bé jo 00 Ky 66 j5 007)

ma 7?1 60
do this like
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‘Do like this.

422. here 0 OO Ht phé7?i, phéthi?i (Hp1é jo Ky lojd, thajd)
cf. SK phé 71
75  phé?i ~ P75  phéthi?i
exist here exist here
‘(It) is here.
ve phéthi?i
come here
‘Come here.’

423.there 000 0,000 Ht phénd, phéthind (Hp ldar 20 Ky lond)
cf. SK *phé né
lé phénj
go there
‘Go there.’

424. who O Ht pola (Hp phloun, p5 Ky mopd)

pola mo lé I
who IRR go QUE
‘Who will go?’

noe do pela Ié
2sg hit who QUE
‘Who did you hit?’
425. what O Ht molé (Hp chond Ky moend, monai)
molé 75 I
what exist QUE
‘What is there?’

no 7an molé
2sg eat what
‘What did you eat?’

426. whichO 0,00 Ht molé (=425) (Hp khdkhd+nc, Nc+Nc Ky thotho+nc,
tho+Nc+Nc)

no mo théu molé ki Ié
2sg IRR ride what car QUE
‘Which car will you ride?’

427. how DO OO0 Ht cdlé, cocalé (Hp bébile, bebibole, pibole Ky pabelai)
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no mo lé cdlé (=cocdlé)
2sg IRR go how

‘How will you go?’

no meéi ko calé (=cocdlé)
2sg name call how

‘What is your name?’

428. where 0 O Ht kholé, chilé, philé¢ (Hp khilé Ky kholai, tholai)
no mo lé kholé (=chilé, philé)
2sg IRR go where
‘Where will you go?’

75 kholé¢ (=chilé, philé)
exist where
‘Where is it?’

428-2. why 0 [ Ht bamelé (Hp banslé Ky bamendlai)
bamolé no Ilé nd
why 2sg go that
‘Why is it that you went?’
no to lé ba nd bamolé

2sg NEG go NEG that why
‘Why is it that you did not go?’
429. when O O Ht cécélé, cépélé (Hp clelle, caicdilé Ky moshei?lal)
no lé ¢égélé
2sg go when
‘When did you go?’
ne mo ye¢ cégélé
2sg IRR come when
‘When will you come?’

430. how many 0 O O Ht xwe (Hp xwe Ky xwé PP *xwe®)
75 xwe bau I
exist how many NC [long] QUE

‘How many long things are there?’

430-1. how much O 0O O Ht calé (Hp cdlé Ky xwédelai PP *chei?’?alail)
431.some 0000 Ht lonan (Hp kendnd, londnd Ky lonannan
PP *lonan’nan?)
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O Adverbs, conjunctions,etc. 000000000

431-1.very OO O QOO

431-1b. notvery 0 0 O

431-2. best 0 0O O

431-3. notatall O O

432. again 0 O

433. yet, still 0 O

434. already O O

Ht doma4, swate, togate, ?4ci (Hp chama, cwama
Ky doma?, ?4aci)
ye  doma
good very
‘(It) is very good.’
Ht pebei (Hp pefai Ky phdnd)
to 75 peobei b4
NEG exist very NEG
‘There are not too many.’
Ht ye thou (Hp yi théau Ky yé thow?
PP *ye? thowr?’) thou is a particle which denotes su-
perlative, and originates in the verb meaning ‘to end.’
Ht ndncece  (Hp nancé Ky nanshei? PP *nan*chei??)
to yé  nancece ba
NEG good atall NEG
‘(It) is not good at all.
Ht théukhai, théu lephs (Hp nan phdn dd Ky nan ca do?
PP *nan* — do??)
Htde (Hp dai Ky dei? PP *doai??)
to 7?5 de ba
NEG exist still NEG
‘There still is not anything .’
thoukhai jo mo ye  de
again Isg IRR come still
‘I will come again.’
Ht jou, i (Hp jau Ky jou? PP *jou?’) jéu and li are par-
ticles denoting perfect. If'is a borrowing from Sgaw Karen
Ii.
Powe y&  jou ~ Towe y& @ If
he/she come already he/she come already
‘He/She has come.’
no 7an meé vyau jou(~li) Bd
2sg eat rice finish already QUE

‘Have you finished eating?’



Karo, Atsuhiko[ A Basic Vocabulary of Htoklibang Pwo Karen

434-a. any longer 0 O Ht1> (Hp ldn Ky 13 PP *lon?)
to P D ba
NEG exist anymore NEG
‘(He) is no more there.’
435.if0 0 Htbo (Hp ?¢e ... (0), 2¢ ... (nd) Ky ... bd)
cho yé chd bo, jo to le I

thing come rain if 1sg NEG go anymore NEG

‘If it rains, I will not go.”
cf. Hpa-an:

cho 2 yé chdn 5, jo L Ion

thing if come rain that 1sg go anymore NEG

‘If it rains, I will not go.”
cf. Kyonbyaw:

sho yai shé bé, jo 1é I re?
thing come rain if 1sg go anymore NEG
‘If it rains, I will not go.”

O Particles and related forms 0 0 0 O O
436.to ~0,~0 (0 O) Ht18 (Hp 13, 1é, lar Ky 19)
jo me lé I wéitokul
Isg IRR go to Yangon
‘I will go to Yangon.’
438. from ~00 (0D O) Ht16 (Hp 15, 1€, lur Ky 19)
jo ve 15 wéitoku
Isg come to Yangon
‘I came from Yangon.’
439.in,at ~0;0 (O O) Ht18 (Hp 13, 1€, lar Ky 19)
75 15 wéitokn
exist in Yangon
‘(He) is in Yangon.’
441. with ~0 (0 0O) Ht15 (Hp dé Ky l1d)

jo moe le Is rowe
Isg IRR go with he/she

‘I will go with him/her.
442. and ~0O (0 0O) Ht18, dé (Hp de Ky 13)

211
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443. of,’s ~0 (0D O)

444. also, too ~ [

oo0ooo0oooooOoooooo 4

no o jo ~ ndo dé jo
2sg and lsg 2sg and Isg
“You and I’

See the sentence below. The possessor noun precedes the
possessed noun, and the pronoun referring to the possessor
may be put before the possessed noun.

shola (7o)  léi?ou
teacher his/her book
‘the teacher’s book.’

cf. Hpa-an: cf. Kyonbyaw:

chora (?0)  ldi?av shora (7o)  lei??ou?
teacher his/her book teacher his/her book
‘the teacher’s book.’ ‘the teacher’s book.’

Ht B¢ (Hp cht, ju Ky shé PP *che*)

Powé mo lé Bé
3sg IRR go too

‘He will go, too.’

446. by means of ~ 0O (0 0O) Ht15 (Hp de Ky l1d)

446-2.tobe 0,00

jo mo le I ka

Isg IRR go by car

‘I will go by car’

Powe o jo mo lé 15 ka [5 wéitoku
3sg and Isg IRR go by car to Yangon
‘He and I will go to Yangon by car.

cf. Hpa-an:

Powé dé jo moe I de ka 15 Iskoun
3sg and 1sg IRR go by car to Yangon
‘He and I will go to Yangon by car.’

Htme (Hp mwé Ky mwé PP *mwe*) meis a borrowing
of Sgaw Karen meé.

jo mé kephlou

Isg be Pwo Karen

‘I am a Pwo Karen.’
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447.not00 (OO OODO) Htto ... ba, lo ... ba (Hp lo ... ba [subordinate clause],

447-1. Do not... ~0 00O

447-2. ‘question’ ~ 0O

... 2é [main clause] Ky lo ... 6a [subordinate clause], ... 2e?
[main clause] PP *15 ... ba® [subordinate clause], PP *?e?°
[main clause]) To make a negative clause, to or lo is put
before the verb, and ba is put in the clause-final position.
In Hpa-an, in a subordinate clause Io is put before the verb
and b4 is put in the clause-final position, whereas in a main
clause, only 7€ is put in the clause-final position. Kyon-
byaw is the same as Hpa-an. to is a borrowing of Sgaw
Karen to and Htoklibang is the same as Sgaw, in that there
is no difference between a subordinate clause and a main
clause.

to 7an mé bd ~ Ib Pan meé ba
NEG eat rice NEG NEG eat rice NEG

‘(I) don’t eat rice.’

75 te mdu bda né,
exist NEG comfortable NEG because
te & D ba

NEG go anymore NEG
‘Since I am not well, I won’t go.’

cf. Hpa-an:

75 lo mau ba ?okhicon,
exist NEG comfortable NEG because
I BN ?7é

go anymore NEG

‘Since I am not well, I won’t go.’
Htloye (Hp ... xi Ky ... loyé PP *laye?)

?an mé loyé
eat rice don’t
‘Don’t eat rice.’

Ht.. B4,..1¢ (Hp.. ®A, .. 18 Ky..y3,..lai PP *gal,
lai') To make an interrogative sentence, the particle ¥4
is put in the sentence-final position. In a sentence with an
interrogative pronoun, the particle I¢ is used instead of ga.
If an interrogative pronoun that has -I¢ as the final syllable
is used in the sentence-final position, the particle I¢ does
not occur.
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no n5 kephlou B4

2sg TOP Pwo Karen QUE

‘Are you a Pwo Karen?’

7 xwe va I¢
exist how many NC [human] QUE
‘How many people are there?’

7?5 chilé

exist where

‘Where is it?’

448. because ~0 00 (O O) Ht...né,..nd (Hp... 2okhdcon
Ky ... Tocdun) néis a borrowing of Sgaw Karen né ‘that.’

cho y&  chd né(=nj), jo to le D
thing come rain because  1sg NEG go anymore
ba
NEG
‘Since it’s begun to rain, I won’t go’
449. although ~O0 000 (0D O) Htlawe (Hp ... lanan Ky ... lananyé)

cho y&¢ chd ldawé, jo mo le
thing come rain although 1sg IRR go
‘Although it’s begun to rain, I will go’

450. make someone do something ~0 00 (O0O) Ht Panmd+verb
jo Panmd le Powe
Isg order go 3sg
‘T ordered him to go.’

cf. Hpa-an:

jo Panmén Powé I
Isg order 3sg  go
‘T ordered him to go.’

cf. Kyonbyaw:

jo Panmd 1é TPowe

Isg order go 3sg

‘I ordered him to go.’

452 wantto ~000 (O0O)  Htbaba (Hp baba Ky md PP *mo?)
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452-b. will ... , be going to

mo Pan baba mé
IRR eat wantto rice
‘(I) want to eat rice.’

cf. Hpa-an: cf. Kyonbyaw:

mo 7an baba  mi mo 7an mé
IRR eat wantto rice wantto eat rice
‘(I) want to eat rice.’ ‘(I) want to eat rice.’

.. ~000 Ht mo (Hp mo, mG Ky ko PP *ko) The
Kyonbyaw form ko is cognate with the Sgaw Karen irre-
alis marker ko. Therefore, the Proto-Pwo irrealis marker
can be considered to be *ko. Since Kyonbyaw moé cor-
responding with Htoklibang mo and Hpa-an mo, means
‘want to’, the Htoklibang and Hpa-an forms can be con-
sidered instances of the cross-linguistically observed cases
where words meaning ‘want’ have turned into markers de-
noting future (cf. Heine and Kuteva 2002:310-311).

jo mo lé

Isg IRR go

‘T will go.

cf. Hpa-an: cf. Kyonbyaw:
jo me I jo ko Ié
Isg IRR go Isg IRR go
‘Twill go.’ ‘I will go.

O Important words and expressions 0 0 000000

453. to be, exist O O, 00
453-2. to become O O

454. can0 00O (O O)

Ht 25 (Hp 25 Ky 2au PP *?au’)
Ht ké lan  (Hp ké than Ky kai than PP *kai® than?)

Powe ké lan shola

3sg  become up teacher
‘He became a teacher.’

Ht 66 (Hp 61 Ky Be PP *sé)

Powé ma choma 0é Ba
3sg  do work can QUE
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‘Can he work?’
454-1. topossess D0 000 Ht 25 (Hp 25 Ky 2au PP *?au’)
jo ka 75
Isg car exist
‘I have a car.” (literally: My car exists.)

455. same 0O O Ht bef0o80 (Hp mdmd Ky maunxaun) cf. SK dir66706?
455-1. to be similar, alike 0 0 O O Htlanxd (Hp badon Ky lanya?)

Powe lanxd I 7 pha
3sg  resemble with 3sg father
‘He resembles his father.’

457. forthe sakeof ~O0 000 Ht yAN (Hp yan Ky yan PP *yan®)

pha né Powe yan
read BENEFACTIVE 3sg  for the sake of
‘Read for him.

The word né is a particle that denotes benefaction, and it is
a borrowing of the Sgaw Karen benefactive marker ne.

cf. Hpa-an:

p>  philan Powé yan

read BENEFACTIVE 3sg  for the sake of
‘Read for him.’

457-3. must ~O0 000000 Htba (Hp ba Ky 63 PP *ba?)
jo ba le
Isg must go
‘I must go.’

5. Summary

Important points that we have seen in this paper include the following:

e Htoklibang is a Pwo Karen dialect that is not intelligible to the speakers of other
dialects.

e The two tones of Proto-Pwo Karen, which originated in Proto-Karen Tonel, have
merged in Htoklibang. Such a dialect has never been reported so far.

e Htoklibang has many loanwords from Sgaw Karen.
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e [ reconstructed the Proto-Pwo phonemic system; my reconstruction is different
from Jones’s (1961), especially regarding rhymes. The reconstruction of Proto-
Pwo Karen is important to reconstructing Proto-Karen because Pwo Karen has
diphthongs and final consonants.

Abbreviations
1 first person NEG negative marker
2 second person pl plural
3 third person PP Proto-Pwo Karen
Hp Hpa-an dialect QUE question marker
Ht Htoklibang Pwo Karen sg singular
IRR irrealis marker SK  Sgaw Karen
Ky Kyonbyaw dialect TOP  topic marker

NC numeral classifier
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